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 بنانیةلالجمھوریة ال
 وزارة الطاقة والمیاه
 المدیریة العامة للنفط

 
 مناقصة عمومیة

 ..………في  ھامعین موعد
 اویل فیولالطن متري من مادة  / 00035,/لشراء كمیة 
)B(  مؤسسة كھرباء لبنانلزوم 

 
 المناقصة العمومیةمستندات   §
 . جدول التسلیم: 1ق رقم لحالم
 .ل العارض: حجم أعما2ق رقم لحالم

 .: نص كتاب ضمان جدیة العرض3 الملحق رقم
 .كتاب تعھد: 4 الملحق رقم
 .السعر: 5الملحق رقم 
 : تصریح النزاھة. 6الملحق رقم 

 
 مستندات مسودة العقد: §

 . المواصفات :(a)الملحق رقم 
 .حسن التنفیذنص كتاب ضمان  :(b)الملحق رقم 
 . ستنديالم نص طلب فتح الاعتماد :(c)الملحق رقم 
 .التفریغ مصبات/ لمرافئ ات الفنیةتطلبالم :(d)الملحق رقم 
 التلزیم. لإرساءالمتاحة الخیارات  :(e)الملحق رقم 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

The Lebanese Republic 
Ministry of Energy and Water 
Directorate General of Oil 
   
 

Public Tender 
scheduled on the …………………  

for the purchase of /35,000/ Metric Tons of 
Fuel Oil (B) for Electricité Du Liban Use 
 
 

A- Documents of the Public Tender: 
Appendix No. 1: Delivery Schedule. 
Appendix No. 2: Business Volume of the Bidder. 
Appendix No. 3: Bid bond format.  
Appendix No. 4: A letter of commitment. 
Appendix No. 5: Price. 
Appendix No. 6: Integrity Declaration. 
 

 
          B- Draft Contract Documents: 

Appendix No. (a): Specifications.  
Appendix No. (b): Performance bond format. 
Appendix No. (c): Letter of credit request  
                                format. 
 Appendix No. (d):Technical  requirements of  
                                discharge ports /berths. 
Appendix No. (e): The available choices to award 

the tender. 
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 مناقصة عمومیة
 . ..………في ھامعین موعد

 )B(اویل فیولالطن متري من مادة  / 00035,/لشراء كمیة 
  .مؤسسة كھرباء لبنانلزوم 

I- المناقصة   شــــــروط 
 

 موضوع الالتزام: -أ
الفی##ول أوی##ل  ةالالت##زام ھ##و توری##د كمی##ة م##ن م##اد إن موض##وع
وفق##اً   ل##زوم مؤسس##ة كھرب##اء لبن##ان Grade (B)الفیول أویل 

 للشروط والمواصفات المبینة في دفتر الشروط ھذا.
 
 
 تعریف واصطلاحات: -ب

ط ممثل##ة المدیری##ة العام##ة لل##نف وزارة الطاق##ة والمی##اه الش##اري:
 بشخص وزیر الطاقة والمیاه.

 
الجھ##ة الم##وردة لكمی##ة الفی##ول اوی##ل  :رض الرابحاالع /الملتزم

 ر الشروط ھذا.تموضوع دف
الجھ##ة الت##ي ی##تم اس##تیراد م##ادة الفی##ول  :مؤسس##ة كھرب##اء لبن##ان

 اویل لصالحھا.
 
  المادة المنوي شراؤھا:  -ت

، وفق###اً حس###ب خی###ار الش###اري كبری###ت %1.0 اوی###ل فی###ول
 .(a)ة بالملحق رقم المحدد للمواصفات

 
 لكمیة:ا -ث

س##ب خی##ار ح % 5 -+/ط##ن مت##ري/ 35,000/ شحنة واحدة بكمیة
  .(B)فیول أویل من النوعیة  من مادة الشاري

 .شحنةالتأجیل تاریخ وصول  طلب یمكن للشاري
 التسلیم:تواریخ  -ج

 )1وفقاً للملحق رقم ( 
 ة:مواصفات العارض والمستندات الداعمة المطلوب -ح

نفط ال## اتش##رك عل##ىالعمومی##ة تقتص##ر المش##اركة ف##ي المناقص##ة  §
الوطنیة ف##ي  النفط شركاتلبنانیة كانت ام غیر لبنانیة، و عالمیةال

 .)الاسرائیلیةشركات ال(باستثناء  .حال كانت عالمیة
 الداعمة التالیة: على العارض ان یبرز المستندات §
بی###ان یظھ###ر أن حج###م أعم###ال الع###ارض، ال###ذي تم###ت  -1

Public tender 
scheduled on the ……………. 

for the purchase of /35,000/  Metric Tons of 
Fuel Oil (B) for Electricité Du Liban Use. 

I- Tender Conditions 
 
A- Subject of commitment: 

The subject matter of the commitment is to 
supply a quantity of fuel oil Grade (B) for 
the use of Electricité Du Liban (EDL) in 
accordance with the conditions and 
specifications set forth in this tender 
conditions. 

B- Definition and conventions: 
Buyer: Ministry of Energy and Water - 
Directorate General of Oil represented by the 
Minister of Energy and Water. 
Contractor/The Winning Bidder: The supplier 
of the quantity of fuel oil subject of this tender 
conditions. 
EDL: The entity for whose interest the fuel oil 
is imported. 
 

C- Goods intended to be purchased:  
Fuel Oil 1.0 % sulfur as per Buyer’s option, 
according to the specifications as per 
Appendix No. (a). 

D- Quantity: 
One cargo of a quantity of /35,000/  Metric Tons +/- 
5 % as per Buyer’s option of quality grade (B) 
fuel oil product. 
Buyer can request postponing the delivery date of 
one shipment. 
E- Delivery dates: 

According to Appendix No. (1) 
F- Form of Bidder and Supporting Documents: 

§ Participation in the public tender is limited to 
international oil companies, whether Lebanese 
or not, and the national oil companies if they 
are international. (Except Israeli companies). 

§ The Bidder should present the following 
supporting documents: 
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خلال أي فترة اثن##ي عش##ر ش##ھرًا متتالی##ة أو اجرة بھ المت
یس##اوي  ،أي سنة مالیة خلال السنوات الخمس الماض##یة

طن متري كحد أدنى م##ن  (خمسمائة ألف)/ 500,000/
حج###م المالی###ة لقیم###ة الالمنتج###ات النفطی###ة، كم###ا یظھ###ر 

عل##ى أن یص##دق الأعمال الم##ذكور بال##دولار الأمیرك##ي، 
ی##ة المدقق##ة، بالإض##افة إل##ى ذل##ك بموج##ب كش##وفاتھم المال

بی##ان بحج##م أعم##ال الع##ارض خ##لال الس##نوات الخم##س 
 )2(ملحق رقم السابقة. 

 
 

شھادة تسجیل لدى السجل التجاري صورة عن  -2
ً للأصول لا یعود تاریخ تصدیقھا لأكثر  مصدقة وفقا
من ستة أشھر من تاریخ جلسة فض العروض أو 

ل فیھ االمستند الذي یعادلھا حسب قانون البلد  لذي سُجِّ
 اھذھذه الشھادة أو  تتضمن أن علىوالعارض، 
 :يما یل بیاناتھ ضمن من المستند

 
 
 
 أن العارض یتعاطى تجارة المشتقات النفطیة. -أ
تاریخ تسجیل العارض في السجل التجاري على  -ب

من تاریخ جلسة  سنوات خمس منأن لا یعود لأقل 
 .فض العروض

 
 .الشركة عن یعبالتوق المفوضین أسماء -ت

 
   موضوع الشركة. -ث

 
بما فیھا  الشركة على الجاریة الوقوعات كافة -ـج

 .القضائیة
مصدقة وفقاً للعارض اذاعة تجاریة صورة عن  -3

لا یعود تاریخ تصدیقھا لأكثر من ستة أشھر  للأصول
أو المستند الذي ، من تاریخ جلسة فض العروض
 .ل فیھ العارضسُجِّ یعادلھا حسب قانون البلد الذي 

 
 

ز لموقع العــــرض تمثیل ییج (سند توكیل خطي) مستند -4
 الجھ##ة العارض##ـة بص##ورة قانونیـ##ـة دون اي التبـ##ـاس

 مصدق وفقاً  ،ع كل من العرض والعقدیلجھة توق
صدیقھ للأصول تاریخ ت شھر  لا یعود  ستة أ من  ثر  لأك

1) A statement that shows that the business 
volume of the bidder, traded within any 
consecutive twelve months span or any 
fiscal year within the last five years, is of 
minimum /500,000/ (five hundred 
thousand) metric tons of petroleum 
products, and also shows the fiscal amount 
in U.S. Dollars of the mentioned business 
volume, which is to be validated in the 
their audited financial statements, in 
addition to a statement showing the 
bidder’s business volume during the last 
five years. (Appendix No.2) 
2) A duly legalized copy  of certificate of 
registration at the commercial register 
provided that its date of authentication is 
not more than six months from the date of 
the offers unsealing session or the 
equivalent document  at the country of 
incorporation of the Bidder, and provided 
that this certificate or document includes 
among its data  what follows: 

a- The bidder practices trading of 
petroleum products. 
b-The date of registration of the bidder in 
the commercial register, provided that it is 
not less than five years from the date of 
the offers unsealing session. 
c- Names of authorized signatories on 
behalf of the company. 
d- The subject of the company or 
institution. 
e- All on-going incidents against the 
company including the judicial ones. 

3) A duly legalized copy of the 
commercial circular of the Bidder 
provided that its date of authentication is 
not more than six months from the date of 
the offers unsealing session or the 
equivalent document at the country of 
incorporation of the Bidder. 
4) A duly legalized letter (Written Power of 
Attorney) confirming that the signatory of 
the offer is duly authorized to represent the 
seller for signing both of the offer and the 
contract provided that its date of 
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  .من تاریخ جلسة فض العروض
 

م الاف##لاس م##ن المحكم##ة ص##ورة مص##دقة ع##ن اف##ادة ع##د -5
أو المستند الذي یعادلھ##ا حس##ب ق##انون البل##د المختصة 

ل فی##ھ الع##ارض،  لا یع##ود ت##اریخ تص##دیقھا ال##ذي سُ##جِّ
 . جلسة فض العروضلأكثر من ستة أشھر من تاریخ 

 
 
ص##ورة مص##دقة ع##ن اف##ادة ع##دم التص##فیة م##ن المحكم##ة  -6

أو المستند الذي یعادلھا حسب قانون البلد المختصة 
ل فی##ھ الع##ارض، ا لا یع##ود ت##اریخ تص##دیقھا ل##ذي سُ##جِّ

 . فض العروضلأكثر من ستة أشھر من تاریخ جلسة 
 
تتعل####ق الت####ي  الس####نوات الخم####س الماض####یة تق####اریر -7

ال###ربح بالوض###ع الم###الي للع###ارض بم###ا فیھ###ا بیان###ات 
 .، وتقاریر المدقق الخارجياتمیزانیوالخسارة، ال

 
می##ة، ومس##ودة نس##خة ع##ن مس##تندات المناقص##ة العمو -8

العقد، والملاحق، على أن تك##ون مختوم##ة وموقع##ة 
 جمیعھا من قبل العارض على كافة الصفحات.

 تعھد خطي من قبل البائع بتسدید قیمة الناولون وجمیع  -9
وب##إجراء جمی##ع التأمین##ات اللازم##ة  مص##اریف الش##حن

ھذه  حددة بموجب  یل الم یول أو العائدة لكامل كمیة الف
 .یةالمناقصة العموم

ن الش####ركات النفطی####ة م#### عل####ى الأق####ل انمرجع#### -10
الش###ركات النفطی###ة (الش###ركات النفطی###ة العالمی###ة، 

الوطنی####ة، ومس####ؤولي مص####افي التكری####ر) عل####ى أن 
تتضمن مسؤول الاتصال في الكیان، وعنوان البرید 
الالكترون##ي، ورق##م ھ##اتفھم المباش##ر، عل##ى أن تك##ون 

لنفطی##ة (الش##ركات اموقع##ة م##ن الممثل##ین الرس##میین ل##ـ 
العالمی##ة، الش##ركات النفطی##ة الوطنی##ة، ومس##ؤولي مص##افي 

 التكریر).
یتعھد بموجب##ھ الع##ارض ب##احترام  :تصریح النزاھة -11

القوانین اللبنانی##ة والعالمی##ة س##یما البریطانی##ة منھ##ا، 
وبع####دم دف####ع أي ن####وع م####ن أن####واع الرش####اوى أو 
المنتفعات أو الھدایا، وان یتحم##ل كام##ل المس##ؤولیة 

الف##ة یرتكبھ##ا أي كی##ان أو ش##ركة أو أي ع##ن أي مخ

authentication is not more than six months 
from the date of the offers unsealing 
session. 
5) Authenticated copy of the statement of 
non-bankruptcy or the equivalent document  
at the country of incorporation of the 
Bidder, issued from the competent court 
provided that the date of authentication is 
not more than six months from the date of 
the  offers unsealing session. 
6) Authenticated copy of the non – 
liquidation statement or the equivalent 
document  at the country of incorporation of 
the Bidder, issued from the competent court 
provided that its date of authentication is not 
more than six months from the date of the 
offers unsealing session. 
7) Reports for the past five years concerning 
the financial standing of the bidder 
including profit and loss statements, balance 
sheets and external auditor’s reports. 
8) A copy of the Public tender documents, 
the draft contract, and the appendices all 
sealed and duly signed by the bidder on all 
the pages. 
9) A written commitment by Seller to settle 
at his own account the freight and all  
transport expenditures, and to conduct all 
the necessary insurances relevant to the 
whole fuel oil quantity specified in this 
public tender. 
10) Minimum two (2) references from Oil 
Companies (IOC’s, NOC’s and refiners) 
to include entity contact, their email 
address, their direct phone number, duly 
signed by the official representative of the 
(IOC’s, NOC’s and refiners). 
 
 
 
11) The Integrity Declaration: Where the 
bidder undertakes to respect the Lebanese and 
international laws, especially the British ones, 
and not to pay any kind of bribes, benefits or 
gifts, and to bear full responsibility for any 
violation committed by any entity or 
company or any person working in his name 
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شخص یعمل باس##مھ أو لمص##لحتھ لتنفی##ذ ھ##ذا العق##د 
تح###ت طائل###ة الملاحق###ة القض###ائیة وابط###ال العق###د 

 ).6ملحق رقم ( .وحجز كتاب ضمان حسن التنفیذ
براءة ذمة صادرة عـن الصندوق  صورة عن -12

ان الاجتماعي مصدقة وفقــا مي للضنالوط
لا یعود تاریخ  جل في لبنانللأصول للعارض المس

تصدیقھا لأكثر من ستة أشھر من تاریخ جلسة فض 
 العروض.

 ص###ورة ع###ن ش###ھادة التس###جیل ف###ي وزارة المالی###ة -13
صدیقھا  للعارض المسجل في لبن##ان تاریخ ت عود  لا ی

 لأكثر من ستة أشھر من تاریخ جلسة فض العروض.
 

 ملاحظة:
لمس###تندات ، وف###ي ح###ال ع###دم ص###دور االالت###زامعن###د إرس###اء  

 اعل##ى الع##ارض ال##ذي رس##، یتوج##ب ال##واردة س##ابقاً م##ن لبن##ان
، ھ الالت##زامتلزیم##لت##زام، وتح##ت طائل##ة ع##دم الس##یر بعلی##ھ الا

نانی##ة ف##ي بتصدیق ھذه المستندات م##ن الس##فارة او القنص##لیة الل
، بل##د المص##در وم##ن وزارة الخارجی##ة والمغت##ربین ف##ي لبن##ان

ھا عش##رین یوم##اً م##ن وذلك قبل تصدیق العقد وفي مھلةٍ أقص##ا
 إرساء الالتزام في إدارة المناقصات.

 
 ملغاة)(ضمان جدیة العرض: -خ

ق##دره یجب ان یرفــــ##ـق ب##العرض كت##اب ض##مان بمبل##غ  §
 دولار امیرك##ي)ستین أل##ف ( دولار امیركي /000,60/

یكون صادرا عن احد المصارف  )3 الملحق رقم(وفق 
المص##رف  المقبولة كفالتھ من مصرف لبنان س##واءً ك##ان

داخل لبنان أو خارجھ. وفي حال كان المص##رف خ##ارج 
تصنیف ھذا البنك م##ن  لبنان، یقدم العارض مستنداً یبین

، ویج##ب تعزی##ز كت##اب می##ةالعال  FITCHش##ركة  قب##ل
م##ن قب##ل أح##د المص##ارف المحلی##ة جدیة الع##رض ضمان 
 .المقبولة من مصرف لبنان اللبنانیة

 
لص##الح  امح##رریك##ون كت##اب ض##مان جدی##ة الع##رض   §

  المدیری####ة العام####ة لل####نفط  –وزارة الطاقــــ####ـة والمی####اه 
ً ویكون صالح ً  )90(تسعین لغایة ا من ت##اریخ جلس##ة  یوما
 توقیع العقد. حین لتلقائیاً  یجددو فض العروض،

 
 

or in his  interest to implement this contract 
under penalty of judicial prosecution and 
annulment of the contract and retaining of the 
performance bond. (Appendix No. 6).  
12) A copy of certificate of quittance issued 
by the National Social Security Fund in 
Lebanon for the bidder who is registered in 
Lebanon provided that its date of 
authentication is not more than six months 
from the offers unsealing session.  
13) A copy of the registration certificate at 
the Ministry of Finance for the bidder who is 
registered in Lebanon provided that its date of 
authentication is not more than six months 
from the offers unsealing session 

Remark:  
Upon award of the commitment, and in case the 
previously mentioned documents are not issued in 
Lebanon, the bidder who has been awarded, under 
penalty of non-awarding them the undertaking, shall 
authenticate these documents from the Lebanese 
embassy or consulate in the country of origin and 
from the Ministry of Foreign Affairs and Emigrants 
in Lebanon, prior to ratifying the contract, not later 
than twenty days from the awarding of the 
commitment in the Tender Administration. 

G- Bid bond:(CANCELLED) 
§ A bid bond amounting to U.S. Dollars 

/60,000/ (Sixty thousand U.S. Dollars) shall 
be attached to the offer according to 
(Appendix No. 3), and shall be issued by one  
of   the   banks  guarantee  which  

§ is accepted by the Banque du Liban whether 
the bank is inside  or  outside Lebanon. If 
the bank is outside Lebanon, the bidder 
shall submit a document indicating the 
bank's rating by FITCH International 
company, and the bid bond must be 
confirmed by one of the local Lebanese 
Banks accepted by the Banque du Liban. 

§ The bid bond shall be edited for the 
interest of the Ministry of Energy and 
Water - General Directorate of Oil, and it 
shall be valid for up to ninety (90) days 
from the date of the unsealing session, and 
it is renewed automatically until the 
contract is signed. 
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انتھ##اء  بع##دتع##اد كت##ب الض##مان للعارض##ین الخاس##رین  §
. ام###ا كت###اب الض###مان الخ###اص جلس###ة ف###ض الع###روض
اد بع##د امض##اء العق##د كم##ا ھ##و وارد بالعارض الرابح فیع

كت###اب   ، وبع###د تس###لیم الملت###زم ال###رابحض الفقxxxرة ف###ي
 –ة والمی####اه ق####وزارة الطاإل####ى ض####مان حس####ن التنفی####ذ 

 المدیریة العامة للنفط.
 
 
 كیفیة تقدیم العرض: -د

یذكـ##ـر عل##ى ویوض##ع الع##رض ف##ي غلاف##ین مخت##ومین  §
المناقص##ة وموض##وع  اسم العارض ظاھـــر كـل غلاف

  المس##تندات  والأس##عار)( الغ##لاف محتوی##اتو ومی##ةلعما
 .لإجرائھاوالتاریخ المحدد 

 :( المستندات) الاولالغلاف یتضمن   §
 . حالفقرة جمیع المستندات الوارد ذكرھا في  -

 
كة یؤكد كتاب تعھد موقع من قبل ممثل رسمي للشر -

 المناقصة العمومیةان العرض المقدم یتوافق مع شروط 
على الاقامة في بیروت لتبلیغ الموافقة  ویتضمن عنوان

ً  عرضھ عند الاقتضاء ملصق  ،)4للملحق رقم (وفقا
  طابع مالي بقیمة خمسین الف لیرة لبنانیة.علیھ 

 
 
 
 
 .خ البندالمذكور في جدیة العرض كتاب ضمان  -
 :  )5الملحق رقم ( -)الأسعار( الثاني الغلاف یتضمن  §

قب###ل الش###خص موق###ع م###ن  اوی###ل فی###وللل أس###عارع###رض 
 .ذالبند رد في اوھو كما الأسعار مقدماً  المخول بالتوقیع،

إدارة یس##تلم م##ن  یوض##ع الغلاف##ان ض##من غ##لاف ثال##ث §
 -بیض###ونبنای###ة  –المناقص###ات الكائن###ة ف###ي ف###ردان 

ولا ی#####ذكر عل#####ى ظاھـ#####ـره س#####وى  .الط#####ابق الأول
والتاریـــ###ـخ المح###دد  المناقص###ة العمومی###ةموض###وع 
ـة الكاتب##ة وب##أحرف عادیـــ##ـة بواسطة الآلــ## لإجرائھا

 .اضافیة باللون الاســود دون ایـــة عبارة
 :)5( وفقاً للملحق رقم سعارالأعرض  -ذ
الت##الي دون ای##ة  صالأس##عار ال##نان یتض##من ع##رض یج##ب  -

§ The bid bonds will be returned to the 
unsuccessful Bidders upon the expiry of 
the offers unsealing session. The bid bond 
submitted by the winning Bidder will be 
remitted to the latter at the signature of the 
Contract as stipulated in Clause O, and 
after delivery of the performance bond by 
the winning bidder to the Ministry of 
Energy and Water- General Directorate of 
Oil. 

H- Method of offer presentation: 
§ The offer shall be put in two sealed 

envelopes bearing the Bidder’s name, the 
subject of the Public Tender and the 
contents of the envelopes (Documents and 
Prices) and the scheduled date of the tender.  

§ The first envelope (Documents) shall 
contain: 
-The supporting documents listed in clause 
F. 
-A letter of commitment signed by an 
authorized person representing the 
company confirming that the offer is in 
accordance with the conditions of the 
Public Tender and stating the address in 
Beirut where the Bidder elects domicile 
for the notification  of acceptance of his 
offer, if need be, according to appendix 
No. (4). This letter must bear fiscal stamp 
of fifty thousand Lebanese Pounds. 
-The bid bond mentioned in clause G. 

§ The second envelope (Prices) – Appendix 
No. (5), shall include: The prices offer for fuel 
oil signed by an authorized person, providing 
prices as described in clause I. 

§ The two envelopes shall be put in a third one 
that shall be received from the office of the 
Tender Administration located in Verdun- 
Baydoun Building- First floor. Nothing must 
be mentioned of the face of the third except 
for only the subject of the Public Tender and 
its scheduled date, both printed by the type 
writing machine in black normal characters 
without any additional phrase. 

I- Prices Offer (According to appendix No. 5): 
§ The prices offer shall exactly include the 

following text without any modifications: 
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 تعدیلات:
 :٪1.0مع نسبة كبریت ویل بالنسبة للفیول أ

التسلیم في ( DAP السعر بالدولار الأمریكي لكل طن متري
في لبنان، الآمنة  /المصباتئرافواحد أو أكثر من المفي مكان) ال

لمعدل اجمالي بناءً على الكمیة المستلمة، سیكون مساویاً: 
 % Fuel oil 1.0 نشراتلـ الحدین الأعلى والأدنى متوسطات

 حت عنوانت  Platts European Marketscan فيتنشر كما 
"FOB Med (Italy) ''  ة بالدولار الإضافة إلى علاوب

بالدولار الأمریكي لكل طن متري  (رقمیاً) / ...... / الأمریكي
 .بالدولار الأمریكي لكل طن متري/......../ (تفقیط) 
 لنشراتاالتي یجب أخذھا في الاعتبار ھي  إن نشرات الأسعار
 نشرات) 10تاریخ بولیصة الشحن، وعشر (ب الساریة والصالحة

مباشرة. في حال  ذلك بعد راتنش) 10قبل ذلك مباشرة وعشر (
 تطبق نشرات، بولیصة الشحن أسعار في تاریخ نشرةعدم وجود 

) بعد تاریخ بولیصة 10عشرة (الو قبل) 10الأسعار العشرة (
 ).أسعار نشرة 20الشحن (إجمالي 

في المفرغة كمیة الصافیة الھي  ل المستلمةیالفیول أوكمیة إن 
 .لبنان في برة في خزانات التلمالھواء المس

علاوة إضافیة ھي تفریغ إضافي في لبنان  مرفأتكلفة كل  إن
بالدولار الأمریكي  (رقمیاً) ) PMT / ...... / بالدولار الأمریكي
بالدولار الأمریكي لكل طن /........./ (تفقیط)  لكل طن متري

 .متري
الحدین  معدل اجمالي متوسطاتتخفیض  للعارض أن یلحظ
ویكون ، العلاوةكور أعلاه، قبل إضافة المذ الأعلى والأدنى

القیمة ب الإشارة إلى أنھ یجب لحظ التخفیض . مع عرضھ مقبولاً 
نفس معدل على مئویة نسبة خصم على شكل ولیس المطلقة 
 .الحدین الأعلى والأدنى متوسطاتاجمالي 

 
 مھلة تقدیم العرض: -ر

(توقی##ت ………تقبــ##ـل الع##روض لغایــــ##ـة الساعـ##ـة  
، .………ھ فیالواقـــع   .………مـــن یــوم ) بیروت

 .دارة المناقصات في بیروتإ مكتبفي 
 مدة صلاحیة العرض: -ز

لغایة الساعة  ةصالح المقدمة ضوالعر تعتبر 
وم من ی (توقیت بیروت)قبل الظھر  ….………

 . ..…………الواقع فیھ   .……
 فض العروض: -س

(بتوقی##ت بی##روت) تف##ض الع##روض ف##ي تم##ام الس##اعة  §
الواق########ع فی########ھ  .………م########ن ی########وم  …………

 .إدارة المناقصات في بیروت في مكتب..………
على العارض الراغب بحضور جلس##ة ف##ض الع##روض  §

For Fuel oil with a sulfur content 1.0 pct: 
The price in U.S. Dollars per Metric Ton DAP 
(Delivery At Place) one or more safe port(s)/ berth(s) 
Lebanon, based on the received quantity, will be 
equal to: The average of all the means of the high and 
the low quotations for Fuel oil 1.0 % as published in 
Platts European Marketscan under the Heading 
“FOB Med (Italy)’’ plus a premium of U.S. Dollars 
/….. / (By numbering) PMT U.S. Dollars ………… 
(By lettering) per Metric Ton. 
The quotations to be taken into consideration will be 
the effective and valid published quotations on the 
Bill of lading (B/L) date, the ten (10) published 
quotations immediately before and the ten (10) 
published quotations immediately after. In case no 
quotation on B/L date then the ten (10) quotations 
before and the ten (10) quotations after Bill of lading 
date to apply (total 20 quotations). 
The received fuel oil quantity is the outturn quantity 
net in air received at the shore tanks in Lebanon. 
The cost of each additional port of discharge in 
Lebanon will be an additional extra premium of U.S. 
Dollars /……/(By numbering PMT U.S. 
Dollars/………./ (By lettering) per Metric Ton. 
The Bidder may notice lowering the average of all the 
means of the high and the low  quotations mentioned 
above, before adding the premium, and their offer 
will be accepted. Knowing that the amount of 
lowering should be mentioned in the absolute value, 
and not as a percentage discount rate on the same 
average of all the means of the high and the low 
quotations. 
J- Latest remittance of offers: 

Offers are accepted at the office of the 
Tenders Administration in Beirut  latest 
on…………… at ………… hrs (Beirut time). 

K- Validity of the offer: 
Offers presented are considered to be valid till 
…………… at ………… hrs a.m. (Beirut 
time). 

L- Unsealing the offers: 
§ Offers shall be unsealed at exactly 

……………. (Beirut time) on ………….. 
hrs dated………. at the office of the 
Tenders Administration in Beirut.  

§ The bidder, who wishes to attend to the 
unsealing session, must present a letter 
signed by the company representative in 
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ان یتق#####دم بكت#####اب موق#####ع م#####ن ممث#####ل الش#####ركة بھ#####ذا 
وفق###اً  ، ومص###دق م###ن قب###ل الكات###ب الع###دلالخص###وص
 .للأصول

لجمی####ع  الاول (المس####تندات)غ####لاف ف####ض ال ی####تم اولاً  §
 ینع##روض الاس##عار للعارض## ، وبعدھا تف##تحالعارضین

ً  واتقدم نالذی  .ح للفقرة بالمستندات المطلوبة وفقا
 
 :العقد تلزیم -ش

یحق لوزارة الطاقة والمیاه عدم الأخذ بنتیجة المناقصة  §
 .لأسباب تتعلق حصراً بالمصلحة العامة العمومیة

 
التل##زیم م##ع الفری##ق الأول  رساءلإإن الخیارات المتاحة  §

 ).eرقم (للملحق تكون وفقاً 
 
 التبلیغ: -ص

ف##ي مح##ل  الالتزام علی##ھ  رسوّ  الرابح یتم تبلیغ العارض
بحد اقصى  د الفقرةكما ھو وارد في في بیروت اقامتھ 
 البرید.   بواسطة  .……الواقع فیھ  ………یوم  

 :وتوقیعھ العقدمدة  -ض
تب##دأ م##ن ت##اریخ تص##دیق  ھ##ي ش##ھریند ــ##ـقذا العــمدة ھ §

ص##ة وابلاغ##ھ إل##ى الملت##زم وفق##اً العقد من المراجع المخت
قی###ام ك###ل م###ن طرفی###ھ بتنفی###ذ جمی###ع  ، ولح###ینللأص###ول

موجباتھ التعاقدیة كما ھي محددة بموجب بنود وشروط 
 .على وجھ كاملھذا العقد 

 
 
على العارض الرابح ان یوق##ع العق##د وملاحق##ھ كم##ا ھ##و  §

قب##ل  ب##دفتر الش##روط ھ##ذا،وارد ف##ي المس##تندات الملحق##ة 
م###ن ی###وم  (توقی###ت بی###روت).…………الس###اعة      
وزارة ف###ي مكت###ب  ..………الواق###ع فی###ھ  ..………
 .المدیریة العامة للنفط -الطاقة والمیاه

 
نف##س وق##ت توقی##ع ، ان یق##دم ف##يالع##ارض ال##رابح  عل##ى  §

بال###دولار الامیرك###ي  تنفی###ذ س###نحكت###اب ض###مان  العق###د،
موضوع  ةالشحنمن قیمة  / % (عشرة بالمئة)10/قدره

ً وذل##ك  ،هالمناقص##ة العمومی##ة ھ##ذ لحس##ن التنفی##ذ  ضمان##ـا
یكون صادرا ع##ن اح##د  من العقد الملحق،للبند رقم وفقاً 

المقبولة كفالتھ من مصرف لبنان سواءً ك##ان المصارف 

this respect, and duly authenticated by a 
notary public. 

§ The first envelope (Documents) shall be 
unsealed first for all the bidders. Then, the 
second envelope (Price) shall be unsealed 
for bidders who submitted the requested 
documents in accordance with Clause F. 

M- Award of Contract: 
§ The Ministry of Energy and Water has the 

right not to take the result of  Public 
Tender for reasons exclusively related to 
public interest. 

§ The available choices to  award the tender 
with the first part shall be according to the 
appendix No. (e). 

N- Notification: 
The winning Bidder shall be notified of 
awarding the tender to them, at his elected 
domicile in Beirut as mentioned in clause 
H, at the latest on …….… dated 
…………by courier. 

O- Contract Duration and Signature: 
§ The duration of this contract shall be two 

months starting from the date of 
authentication of the contract by the 
competent authorities, and notifying it to 
the contractor according to the proper 
procedures and until each of the two 
parties fully implement all of their  
contractual obligations as defined under 
the terms and conditions of this contract. 

§ The winning Bidder has to sign the 
contract and its appendices, as per 
enclosed documents attached to the 
present tender conditions, before 
…………. hrs (Beirut time) on ………., at 
the office of the Ministry of Water and 
Energy – Directorate General of Oil.  

§ The winning Bidder should submit at the 
same time of signature of the contract, a 
performance bond in U.S. Dollars of /10/ 
% (ten percent) of the amount of the cargo 
subject of this Public Tender, in order to 
insure good execution according to Clause 
18 of the attached contract, it shall be 
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كان المصرف  حال  المصرف داخل لبنان أو خارجھ. وفي 
بین ستنداً ی عارض م قدم ال نان، ی من  خارج لب ھذا  صنیف  ت

ضمان ، ویجب میةالعال  FITCHشركة  قبل تاب  تعزیز ك
 م###ن قب###ل أح###د المص###ارف المحلی###ة اللبنانی###ةحس###ن التنفی###ذ 

 . المقبولة من مصرف لبنان
 

یذ     § ضمان حسن التنف تاب  صالح وزارة اً محرریكون ك ل
ویك###ون   المدیری###ة العام###ة لل###نفط،  –الطاقــــ###ـة والمی###اه 

ً ص##الح ً  لغای##ة ا م##ن ت##اریخ الاس##تلام النھ##ائي  تس##عین یوم##ا
 .المناقصة العمومیة للشحنة موضوع

 
خلال  ،ان یقدمالعارض الرابح  على   § من  48وفي  ساعة 

 )صالفقxxرة (التبلی##غ الخط##ي المش##ار إلی##ھ ف##ي اس##تلامھ 
ً ، أع##لاه یتض##من تفاص##یل مص##رفھ وعنوان##ھ ورق##م  كتاب##ا

ف##تح لواي تفاص##یل اخ##رى ض##روریة الع##ارض حس##اب 
 .يالمستند الاعتماد

بدون ایة  وقیع العقدعن ت الرابح في حال تخلف العارض    §
المدیری##ة  –، یح##ق  ل##وزارة الطاقـ##ـة والمیـ##ـاه  تحفظ##ات

ضمان  العامة للنفط تاب  یة ان تصادر كامل قیمـــة ك جد
عرض لرابح المتخلف، ال عارض ا من ال قدم  دون اي  الم

 .لھاعتراض من قب
 تعدیل دفتر الشروط: -ط

ن تع##دل ا المدیری##ة العام##ة لل##نفط –یح##ق ل##وزارة الطاق##ة والمی##اه 
یةشروط  ت المناقصة العموم ثل  شحنات اریخ و(م سلیم ال لخت ...) إ

ً  ب##إعلانتق##وم عل##ى ان  المنص##وص  للأص##ول ذل##ك ف##ي حین##ھ وفق##ا
 .علیھا في قانون المحاسبة العمومیة

 
 التأمین ومصاریف الشحن: -ظ

شحن  یع مصاریف ال یتعھد البائع خطیاً بتسدید قیمة الناولون وجم
أوی##ل المح##ددة بموج##ب ھ##ذه المناقص##ة  فی##وللالعائ##دة لكام##ل كمی##ة ا

العمومی##ة، وك##ذلك یترت##ب علی##ھ إج##راء جمی##ع التأمین##ات اللازم##ة 
 على البضاعة وتكون على عاتقھ بالكامل.

 بیروت في :
 

 وزیـــــر الطاقـــة والمیــــاه                
 
 

 د. ولید فیاض                                   

issued by one of the banks guarantee 
which is accepted by the Banque du Liban 
whether the bank is inside or outside 
Lebanon. If the bank is outside Lebanon, 
the bidder shall submit a document indicating 
the bank's rating by FITCH International 
company, and  the performance bond must be 
confirmed by one of the local Lebanese Banks 
accepted by the Banque du Liban. 

§ The performance bond shall be edited to the 
interest of the Ministry of Energy and Water- 
General Directorate of Oil, and shall be valid 
until ninety days from the date of final 
acceptance of the shipment subject of the 
public tender. 

§ The winning Bidder should submit, within 48 
hours from receipt of the written notification 
mentioned in clause (N) above, a letter 
indicating the bank details and address, and 
the account number and any other details 
needed for L/C opening. 

§ If the winning Bidder fails to sign the contract 
without any reservations, the Ministry of 
Energy and Water-Directorate General of Oil 
has the right to collect the total amount of the 
bid bond submitted by the failing winning 
bidder without any objection from the latter. 

P- Amendments to the tender conditions: 
The Ministry of Energy and Water- 
Directorate General of Oil can amend the 
present conditions of the Public Tender (such 
as the dates of cargoes delivery, etc…) 
provided the Ministry declares it in timely 
manner and in accordance with the proper 
rules enlisted in the Public Account Law. 

Q- Insurance and Freight Expenses: 
Seller shall commit in writing to settle at their 
own account the freight and all transport 
expenditures relevant to the whole fuel oil 
quantity specified in this public tender, and 
Seller shall also undertake to conduct all the 
necessary insurances on the product, which 
shall be totally borne by them. 

Beirut on: 
     Minister of Energy and Water 
 
 

     Dr. Walid Fayad   
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 ةـنانیة اللبـالجمھوری
 وزارة الطاقة والمیاه
 المدیریة العامة للنفط

 
 مناقصة عمومیة          
 ……………بتاریخ   ھامعین موعد

الفیول طن متري من مادة  / 00035,/لشراء كمیة 
 .مؤسسة كھرباء لبنانلزوم  كبریت B( 0,1% (اویل

 
                         II-  عقد شراءمسودة 

 :  )ولالأفریق ال( الشاري 
 وزارة الطاقة والمیاه -

 المدیریة العامة للنفط
 منطقة فرن الشباك ، غاریوس سنتر

 العاشرالطابق 
 لبنان -بیروت

 ممثلة بشخص وزیر الطاقة والمیاه
 
 :ثاني)الفریق ال( البائع/ملتزمال
 شركة او مؤسسة....... -

  :(الإسم والوظیفة)الممثلة بشخص
    :في  ةالمقیم
ت##م  ، ........ف##ي  تج##ر ت##يال لمناقص##ة العمومی##ةابنتائج  عملاً 

 على ما یلي: (الشاري والبائع)  الاتفاق بین الفریقین
 المطلوبةالكمیة  ویسلم، ویشتري الشاري ویستلم، البائع  یبیع

ً وفق##  كبری##ت %1,0الفی##ول اوی##لمن م##ادة  والبن##ود  ش##روط لل ا
 الواردة ادناه:

 
 المادة: -1
ق####اً للمواص####فات المح####ددة وف كبری####ت %1,0 اوی####لفی####ول  

 .(a) بالملحق رقم
 المواصفات: -2

 ً  .) a(للملحق رقم  وفقا
 :الكمیة -3

 % 5 -+/ ط###ن مت###ري/ 35,000/ ش###حنة واح###دة بكمی###ة §
شاريحس یار ال یة  ب خ من النوع یل  یول أو مادة الف من 

(B). 
 .شحنةالتأجیل تاریخ وصول  طلب یمكن للشاري §

The Lebanese Republic 
Ministry of Energy and Water 
Directorate General of Oil 
 

Public Tender 
scheduled on ......................... 

for the purchase of /35,000/ Metric Tons of 
Fuel Oil (B) 1.0% sulfur for Electricité Du 

Liban Use 
 

 
II- The Draft purchase contract 

BUYER( The First Party): 
Ministry of Energy and Water 
Directorate General of Oil 
Furn El Chebbak – Gharios Center 
Tenth Floor 
Beirut-Lebanon 
 
Represented by the Minister of Energy and Water 
 
Contractor/SELLER (The Second Party): 
Company or……………. 
Duly represented by: (name and function) 
Domiciled at: 

 
Further to the Public tender of ................, the two 
parties(The Buyer and the Seller) agreed on the 
following: 
Seller shall sell and deliver, and Buyer shall buy 
and take delivery of the requested quantities of 
fuel oil 1.0% sulfur as per the following terms 
and conditions: 
1- Product: 
Fuel oil 1.0% sulfur according to the 
specifications determined as per Appendix No. 
(a). 
2- Specifications: 

As per Appendix No. (a). 
3- Quantity: 

§ One cargo of a quantity of /35,000/  Metric 
Tons +/- 5 %  as per Buyer’s request of 
quality grade (B) fuel oil product. 

§ Buyer can request postponing the delivery 
date of one shipment. 



 .لزوم مؤسسة كھرباء لبنان اویل الفیوللشراء كمیة من مادة  عمومیة ناقصةم MEW-DGO-FO- (B) A3-2021دفتر الشروط الخاصة:  11

 
 

 :بلد المنشأ -4
 اسرائیل.باستثناء  منشأن اي یمكن شحن البضاعة م 

 التسلیم: -5
ح###د م###ن المراف###ئ وا /مربطف###ي مرف###أ DAPالتس###لیم  §

مؤسس###ة كھرب###اء -ال###ذوق الح###راريالتالی###ة: معم###ل 
مؤسس###ة كھرب###اء  -الح###راريالجی###ة ، معم###ل لبن###ان
منشآت النفط في طرابلس، ومنشآت النفط في ، لبنان

ناقل##ة  بالنس##بة لك##ل وف##ق خی##ار الش##اري الزھران##ي
 .معینة من قبل البائع بحریة

 /مربطف##ي مرف##أف##ي طل##ب التفری##غ الخی##ار للش##اري  §
المذكورة اع##لاه  /المرابطاضافي في ایة من المرافئ

ً إضافي بموجب بدل   .8 بندلل یدفع وفقا
 تواریخ التسلیم: -6

 ).1للملحق رقم (یكون جدول الشحنات وفقاً  §
یب##دأ ت##اریخ التس##لیم م##ن لحظ##ة اعط##اء الناقل##ة اش##ارة  §

NOR في لبنان في اول مرفأ تفریغ. 
 

ش##حنة ال،یمكن للش##اري ان یطل##ب تأجی##ل ت##اریخ تسلیم §
 ً  30ع##ن  ف##ي فت##رة لا تق##ل ش##رط تبلی##غ الب##ائع رس##میا

 ً مح##ددة فت##رة الم##ن الالی##وم الاول قب##ل تقویمی##اً  یوم##ا
. وفي ھذه الحالة، لا تترتب على الشاري أی##ة تسلیملل

ل##ى عجزاءات أو غرام##ات، ویس##ري ج##زاء الت##أخیر 
) 7ابتداءً من تاریخ التسلیم الجدی##د وفق##اً للبن##د (البائع 

 .جزاء التأخیر
 

  :التأخیر جزاء -7
 :وفقاً للتاليالتأخیر جزاء یترتب 
ف##ي الت##واریخ  ةف##ي تس##لیم الش##حن ب##ائعف##ي ح##ال ت##أخر ال §

، 6 البنxxدكم##ا ھ##و مح##دد ف##ي  أو المتفق علیھا ةجدولالم
ذي یل###ي الح###د ال###ابت###داء م###ن الی###وم  طبــــ###ـق علیــ###ـھی

ت##أخیر  ج##زاءشحنة ، اللتاریخ المحدد لتسلیم لالاقصى 
ع##ن  م##ن قیم##ة الش##حنةمئ##ة) بالعش##ر ( %0٫10 هق##ـدر

بالمئ##ة) م##ن  ناثن##ا( %2 وبح##د أقص##ى  كل یوم ت##أخیر
كت##اب وحجز تحت طائلة اعتباره ناكلاً  ، قیمة الشحنة

بعد ذلك، إلا في حال اثب##ات الق##وة  ضمان حسن التنفیذ
 القاھرة.

ب##ة الیتوجب تسدید قیم##ة الج##زاء ف##وراً عن##د اس##تلام مط §

4- Country of origin: 
Cargo can be shipped from any origin except 
Israel. 

5- Delivery: 
§ Delivery shall be DAP one port/berth out 

of the following ports: Zouk Power Plant- 
Electricité du Liban , and Jieh Power 
Plant- Electricité du Liban, Tripoli Oil 
Installations, and Zahrani Oil Installations,  
at Buyer's option for each Seller's 
nominated maritime vessel. 

§ Buyer has the option to request discharge 
at one additional port/berth amongst the 
above listed ports/berths, at an extra cost 
as specified in Clause 8. 

6- Delivery dates: 
§ The delivery schedule is according to 

appendix No. (1) 
§ The delivery date commences at the 

instant at which NOR has been tendered at 
first discharge port in Lebanon. 

§ Buyer can request from Seller to postpone 
the delivery date of the cargo provided 
that Seller is officially notified, at least 30 
calendar days prior to the first day of the 
scheduled delivery date range. And in this 
case, no penalties or fines are incurred by 
the Buyer, and the delay penalty shall be 
effective on Seller from the new date of 
delivery in accordance with clause (7). 

7- Penalty for delay: 
Penalty for delay is incurred as follows: 
§ In case Seller fails to deliver the cargo at 
the scheduled delivery dates, or agreed upon as 
per Clause 6, Seller shall be liable to a penalty 
starting on the first day following the last 
delivery date allowed for the cargo amounting 
to 0.10‰ (one tenth percent) of the cargo’s 
value per day of delay, up to a maximum of 2% 
(two percent) of such cargo’s value, under the 
penalty of being regarded as breaching the 
contract, and then the performance bond is 
retained, unless the force majeure is proved. 
§ The penalty shall be promptly paid by 
Seller upon receipt of Buyer’s claim. In case of 
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الشاري. وفي حال عدم تسدید ھذه المبالغ، یتم اقتطاع 
 .تاب ضمان حسن التنفیذالجزاء من ك اقیمة ھذ

 :)5(الملحق رقم  راسعالأ -8  
 :٪1.0مع نسبة كبریت بالنسبة للفیول أویل 

م في التسلی( DAP السعر بالدولار الأمریكي لكل طن متري
، في لبنانالآمنة  صباتالم/ئرافواحد أو أكثر من المفي المكان) 

معدل اجمالي ل، سیكون مساویاً: ستلمةالم بناءً على الكمیة
 % Fuel oil 1.0 اتنشرلـ الحدین الأعلى والأدنىمتوسطات 

 حت عنوانت  Platts European Marketscan فيتنشر كما 
"FOB Med (Italy) ''  علاوة بالدولار  الإضافة إلىب

 يلكل طن متر بالدولار الأمریكي (رقمیاً) / ...... / الأمریكي
 .بالدولار الأمریكي لكل طن متري./ (تفقیط) ......./

المعدل التي یجب أخذھا في الاعتبار ھي  الأسعار نشراتإن 
 الساریة والصالحة لنشراتل للمتوسط المذكور أعلاهالاجمالي 

قبل ذلك مباشرة  نشرات) 10وعشرة (تاریخ بولیصة الشحن، ب
 نشرةعدم وجود  . في حالمباشرة ذلك بعد نشرات) 10وعشرة (

الأسعار العشرة  نشراتتطبق ، بولیصة الشحن أسعار في تاریخ
 20) بعد تاریخ بولیصة الشحن (إجمالي 10عشرة (الو قبل) 10(

 ).أسعار نشرة
في المفرغة  كمیة الصافیةالھي  ل المستلمةیالفیول أوكمیة ن إ

 .في لبنان برة في خزانات التلمالھواء المس
علاوة إضافیة ھي تفریغ إضافي في لبنان  مرفأتكلفة كل  إن

بالدولار الأمریكي  (رقمیاً) ) PMT / ...... / بالدولار الأمریكي
بالدولار الأمریكي لكل طن /........./ (تفقیط)  لكل طن متري

 .متري
الحدین  ل اجمالي متوسطاتمعدتخفیض  للعارض أن یلحظ
ویكون ، ةوعلاال، قبل إضافة أعلاه المذكور الأعلى والأدنى

القیمة ب الإشارة إلى أنھ یجب لحظ التخفیض . مع عرضھ مقبولاً 
نفس معدل على مئویة نسبة خصم على شكل ولیس المطلقة 
 .الحدین الأعلى والأدنى متوسطاتاجمالي 

 طریقة الدفع: -9
شحنة بواسطة اعتماد مصرفي غیر ال یتم دفع قیمة §

 ،بواسطة مصرف لبنان ومعزز، یفتحقابل للرجوع 
ً  ویصدر وبالدولار الامیركي  )c(للملحق رقم  وفقا

(المستندات المطلوبة واردة  عند ابراز المستندات.
جمیع أكلاف ان  ).ضمن نص الاعتماد المستندي

ھي على حساب  المستندي  ومصاریف فتح الاعتماد
 ري.الشا

من تقویمیة ایام  10قبل  المستندي یتم فتح الاعتماد §
 لتسلیم كل شحنة. للمدة المحددة الیوم الاول

 المستندي في حال لم یقم الشاري بفتح الاعتمادحتى  §

nonpayment, the penalty shall be collected from 
the performance bond. 

8- Prices (Appendix No. 5): 
For Fuel oil with a sulfur content 1.0 pct: 
The price in U.S. Dollars per Metric Ton DAP 
(Delivery At Place) one or more safe port(s)/ berth(s) 
Lebanon, based on the received quantity, will be 
equal to: The average of all the means of the high and 
the low quotations for Fuel oil 1.0 % as published in 
Platts European Marketscan under the Heading 
“FOB Med (Italy)’’ plus a premium of U.S. Dollars 
/….. / (By numbering) PMT U.S. Dollars ………… 
(By lettering) per Metric Ton. 
The quotations to be taken into consideration will be 
the effective and valid published quotations on the 
Bill of lading (B/L) date, the ten (10) published 
quotations immediately before and the ten (10) 
published quotations immediately after. In case no 
quotation on B/L date then the ten (10) quotations 
before and the ten (10) quotations after Bill of lading 
date to apply (total 20 quotations). 
The received fuel oil quantity is the outturn quantity 
net in air received at the shore tanks in Lebanon. 
The cost of each additional port of discharge in 
Lebanon will be an additional extra premium of U.S. 
Dollars /……/(By numbering)        PMT U.S. 
Dollars/………./ (By lettering) per Metric Ton. 
The Bidder may notice lowering the average of all the 
means of the high and the low  quotations mentioned 
above, before adding the premium, and his offer will 
be accepted. Knowing that the amount of lowering 
should be mentioned in the absolute value, and not as 
a percentage discount rate on the same average of all 
the means of the high and the low quotations. 
9- Method of Payment:  

§ Payment for the cargo shall be made by 
means of an irrevocable and confirmed 
letter of credit, opened by Banque du Liban, 
issued according to Appendix No. (c) and 
in U.S. Dollars upon presentation of the 
documents (Required documents are stated 
in the L/C format text). All costs and 
charges of the L/C opening in Lebanon will 
be borne by the Buyer. 

§ The letter of credit will be opened 10 calendar 
days prior to the first day of the delivery date 
range scheduled for each shipment. 

§ Even if Buyer does not open the letter of 
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ً التاریخ الخاص بالشحنة في  للملحق  المحدد و/او وفقا
 ةالمحدد تواریخلى البائع التقید بال، یبقى ع(1) رقم

ي؛ على أن لا تتم المباشرة شھریم الفي جدول التسل
إلا بعد فتح الاعتماد البحریة ة ناقلال حمولة بتفریغ

 .المستندي
 

ً  یعتبر § لتغطیة كمیة  مبلغ الاعتماد المستندي صالحا
 لفیومن مادة ال % 5) -+/( طن متري /35,000/

(بلاتس + لھذا المبلغ  الشارياویل بحسب احتساب 
عند تحضیر كتاب ) فيعلاوة+ علاوة المرفأ الاضا+

لا یعتد بأي مطالبة بتعدیل د المستندي، وفتح الاعتما
مبلغ الاعتماد المستندي قبل صدور الفاتورة النھائیة 

الا اذا  ناقلة البحریةلمن ا المستلمةكمیة اللثمن 
الملیون  المستندي تخطت فروقات قیمة الاعتماد

 .دولار امیركي

من خلال  المستندات یتوجب على البائع تقدیم §
ً من تاریخ  21بعد إلى مصرف مصرفھ  یوما

التحمیل، وانما ضمن صلاحیة الاعتماد المستندي 
 .ووفقاً لھ

ً من تاریخ  30  عندیتم الدفع یجب أن  § اعطاء یوما
في أول مرفأ /مصب   (NOR)  اشعار الجھوزیة

مرفأ /مصب   في أول NORتاریخ (یحسب تفریغ
 صفر.الیوم  تفریغ

اعطاء اشعار یوماً من تاریخ  30 عندفع إن لم یتم الد §
 في أول مرفأ /مصب تفریغ  (NOR)  الجھوزیة
 مرفأ /مصب تفریغ  في أول NOR تاریخ (یحسب

یوماً  90)، یجب أن یتم الدفع ضمن مھلة صفرالیوم 
في أول   (NOR)  اعطاء اشعار الجھوزیةمن تاریخ 

 في أول NOR تاریخ (یحسب مرفأ/مصب تفریغ
یطبق عندھا معدل )، وصفرالیوم  تفریغمرفأ/مصب 

من  31ابتداء من الیوم   Libor (3m) + 1%فائدة  
في أول   (NOR)  اعطاء اشعار الجھوزیةتاریخ 

  في أول NORتاریخ (یحسب مرفأ /مصب تفریغ
ولغایة تاریخ الدفع )، صفرالیوم  مرفأ /مصب تفریغ

على كامل قیمة  على أن یطبق ھذا المعدلالفعلي، 
من  31مدة الفائدة، یحسب الیوم ال  شحنة. لتحدیدال

في أول   (NOR)  اعطاء اشعار الجھوزیةتاریخ 

credit relevant to a shipment on the 
specified date and/or in accordance with 
Appendix No. (1), Seller shall remain 
committed to abide by the dates determined 
in the monthly delivery schedule; provided 
that the maritime vessel shall not proceed to 
discharge its cargo unless the letter of credit 
is opened. 

§ The amount of the L/C is considered valid 
to cover a quantity of /35,000/ Metric Ton 
of fuel oil (+/-) 5 % as per Buyer’s 
calculation (Platts+ premium+additional 
port premium) at the time of preparing the 
L/C instruction letter, and no request to 
amend the amount of the L/C is approved 
before the issuance of the final invoice of 
the price of the received quantity from the 
maritime vessel, unless the variation of the 
L/C amount exceeds one million U.S. 
Dollars.   

§ The Seller must present the documents 
through their bank to BDL later than 21 days 
after B/L date but within to the documentary 
credit validity, and according to it.  

§ Payment must be made at 30 days from date 
of Notice of Readiness (NOR) at first 
discharge port/berth (NOR date at first 
discharge port/ berth to count as day zero. 

 
 

§ If payment is not made at 30 days from 
date of Notice of Readiness (NOR) at first 
discharge port/berth (NOR date at first 
discharge port berth to count as day zero.), 
then payment must be made within 90 
days from date of Notice of Readiness 
(NOR) at first discharge port/berth (NOR date 
at first discharge port/berth to count as day 
zero.), and in this case, an interest rate of 
Libor (3m) + 1% is applied from the 31st 
day from the date of Notice of Readiness 
(NOR) at first discharge port/berth (NOR date 
at first discharge port berth to count as day 
zero.), until the actual payment date, 
provided that this rate is to be applied on 
the whole cargo value. To determine the 
duration of interest, the 31st day after the 
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  في أول NORتاریخ (یحسب مرفأ /مصب تفریغ
)، كیوم أول، ویستبعد صفرالیوم  مرفأ /مصب تفریغ

یوم الدفع الفعلي. إن معدل الفائدة المعتمد ھو معدل 
(3m) deposits من  31لیوم ال بالدولار الأمیركي ل

في أول   (NOR)  اعطاء اشعار الجھوزیةتاریخ 
  في أول NORتاریخ (یحسب مرفأ /مصب تفریغ
 )، كما ینشر بواسطةصفرالیوم  مرفأ /مصب تفریغ

British Bankers Association  علـــــى
 يالإلـــــكتــــرونــــ مــــوقـــعـــــھم

//www.bbalibor.com// تحت القسم Historical 
Libor Rates، للیوم المصرفي التالي في حال  أو

المذكور في عطلة مصرفیة أو عطلة  31الیوم  وقوع
 .نھایة أسبوع

 :البحریة تسمیة الناقلة -10
وعلى الشاري افادة على البائع تسمیة الناقلة البحریة.  §

و عدم الموافقة على ھذه التسمیة أالبائع بالموافقة 
ساعة من تاریخ استلامھ كتاب تسمیة  48خلال مھلة 

  الناقلة البحریة.
ً بحریة الیجب ان لا یكون اسم الناقلة  § على  مدرجا

ویجب ان لا تمر (او تكون  اسرائیل،لائحة مقاطعة 
، تحت خلال رحلتھا لإسرائیلتابع أي مرفأ مرت) ب

 طائلة فسخ العقد.
 البحریة یتضمن كتاب تسمیة الناقلة یجب ان §

 المعلومات التالیة:
اسم الناقلة البحریة ومواصفاتھا على ان تكون مزودة  -

 لیتمكن الشاري من تتبعھا (AIS)بنظام تحدید آلي 
ومراقبة مسارھا من لحظة التحمیل حتى التفریغ في 
لبنان لمنع أي تغییر في أسعار وتواریخ بوالص 

أو خلط الفیول اویل برواسب تغییر  أي ن، أوالشح
الناقلة   والتأكد من عدم استبدال ،أو غیرھا الفیول

 .مسارھا البحریة خلال
 
 

 مرفأ التحمیل. -
- Lay can. 
 الكمیة التقریبیة الجاھزة للتحمیل. -
لتاریخ المتوقع لوصولھا الى المیاه الاقلیمیة ا -

date of Notice of Readiness (NOR) at first 
discharge port/berth (NOR date at first 
discharge port berth to count as day zero.), 
and the actual payment day is excluded. 
The approved interest rate is the rate of 
(3m) deposits in US Dollars for the 31st 
day after the date of Notice of Readiness 
(NOR) at first discharge port/berth (NOR date 
at first discharge port berth to count as day 
zero.), as published by the British Bankers 
Association on their website 
//www.bbalibor.com// under the section 
Historical Libor Rates, or for the next 
banking day in the event of the said day 
31st day falls on a bank holiday or week 
end.   

10- Nomination of the maritime vessel: 
§ Seller shall nominate the maritime vessel. 

Buyer shall inform Seller with their 
approval or disapproval of this nomination 
within a period of 48 hours starting from 
their receipt of the maritime vessel 
nomination.  

§ The maritime vessel must not be stated on 
Israel boycott list and must not be calling 
(or have called) at any port related to 
Israel during her voyage, under pain of 
contract termination. 

§ The maritime vessel nomination letter 
shall include the following information: 
-The maritime vessel name and particulars 
provided that it would be fitted with an 
Automatic Identification System (AIS)  in 
order for the Buyer to track it and monitor 
its route from the moment of loading until 
unloading in Lebanon, to prevent any 
change in the prices and dates of the bills 
of lading, or any change or mixing the 
fuel oil with the fuel residues or others, 
and to ensure that the maritime vessel is 
not substituted during its route. 
-Load port. 
-Lay can. 
-Approximate quantity ready to be loaded. 
-Estimated date of arrival to the Lebanese 
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 اللبنانیة.
غرامة  معدلتفاصیل عقد المشارطة بما فیھا  -

 یر الیومیة.التأخ
 .الناقلة البحریة  شھادة تسجیل -
 .البحریة تصنیف الناقلةسجل  -
 –یجب على البائع أن یقدم الى وزارة الطاقة والمیاه  §

المدیریة العامة للنفط، وبحد أقصاه واحد وعشرین 
یوما تبدأ من الیوم التالي لتاریخ تحمیل كل شحنة 

أن بعلى حدة، إفادة صادرة عن الجھة المختصة تفید 
وانھا لم تمر بأي ، لإسرائیلتابعة الناقلة البحریة غیر 

خلال رحلتھا الى لبنان، وذلك  لإسرائیلمرفأ تابع 
 .تحت طائلة فسخ العقد

 
 الرقابة في مرفأ التحمیل: -11

تراقب عملیات التحمیل في مرفأ او مرافئ التحمیل  §
من قبل احدى شركات الرقابة العالمیة المعتمدة 

  : التالیة

SGS, Saybolt, Letrina S.A., Inspectorate, 
Caleb Brett, Redwood, intertek, Chase Marine, 
International Cargo Surveyors (I C S), Bureau 
Veritas, MED Control  S.A. 

میناء تحمیل یمنع تحمیل أي ناقلة بحریة من أي  §
 .(OPL)بحري

العینات تقوم شركة الرقابة العالمیة المعتمدة بسحب  §
من خزانات الناقلة البحریة، وإجراء التحالیل 
المخبریة اللازمة علیھا، وتراقب كمیة ونوعیة 
البضاعة، وتتبع في ذلك الاجراءات المعتمدة 

 عالمیاً.

ً باسم على العارض الر § ابح أن یعلم الشاري خطیا
ً والتي سوف یعتمدھا بة المعالرقا شركة تمدة عالمیا

ة في مرفأ التحمیل قبل بدایة لمراقبة تحمیل كل شحن
العملیة المذكورة، ویقوم الشاري بإبلاغ البائع 

 . المقترح بموافقتھ أو رفضھ للاسم

 

 

إن مصدر شحنة الفیول اویل یجب أن لا یتعدى  §
منشأ یجب ألا یتجاوز أي أنھ مصدرین كحد أقصى. 

 مصب/ مرفأأو یجب ألا یتجاوز و/ ینمنشأالبضاعة 

territorial waters. 
-Charter-party details including daily 
demurrage   rate. 
-Certificate of Registration of maritime 
vessel. 
-Classification Record of the maritime 
vessel. 

§ Seller has to submit to the Ministry of Energy 
and Water – Directorate General of Oil, 
maximum twenty one days starting the next 
day after the loading date of each shipment 
separately, a statement issued by the 
competent entity stating that the maritime 
vessel is not related to Israel and did not call 
at any port related to Israel during her voyage 
to Lebanon, under subject of contract 
termination. 

11- Inspection at port of loading: 
§ The loading operations at load port /ports are 

to be surveyed by one of the following 
international authorized inspection  
companies:  
SGS, Saybolt, Letrina S.A., Inspectorate, 
Caleb Brett, Redwood, intertek, Chase 
Marine, International Cargo Surveyors (I C 
S), Bureau Veritas, MED Control  S.A. 

§ Loading any maritime vessel from 
offshore port of loading is prohibited. 
 

§ The approved international authorized 
inspection company withdraws samples 
from the tanks of the maritime vessel, 
conducts the necessary laboratory analyzes 
on them, surveys the quantity and quality of 
the goods, and follows the internationally 
approved procedures in this regard. 

§ The winning bidder shall inform in written 
the Buyer of the name of the international 
authorized inspection  company that will be 
adopted by them for the inspection of 
loading each cargo at loading port before 
commencement of the mentioned operation, 
and Buyer will inform Seller of their 
approval or rejection of the suggested name. 

§ The source of loading of the fuel oil shipment 
should not exceed two sources, maximum. 
That is the origin of the goods should not 
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 ین كحد أقصى.مصبین/رفأالتحمیل م

 الرقابةإحدى شركات أن یسمي ري اللش مكنی §
التحمیل لسحب العینات من  مرفأ المعتمدة في

 الیلة البحریة، و/أو إجراء التحالناقلخزانات 
كمیة البضائع  مراقبةالمخبریة اللازمة علیھا، و/أو 

 الممثلةالعینات سحب  عملیة مشاھدة وجودتھا، و/أو
 اتم إجراؤھیالذي  صاتالفحو مشاھدةو/أو حضور و

لبضاعة المذكورة لتحدید الممثلة لعلى العینة المركبة 
، وفق الإجراءات المعتمدة ةالمحمل بضاعةجودة ال

إبلاغ البائع شاري دولیاً في ھذا الشأن، ویجب على ال
 تسمیة.اله بھذ

 

 

 

 

یجب على البائع ان یرسل للشاري قبل وصول الناقلة  §
في لبنان نسخة عن شھادة   البحریة إلى مكان التفریغ

التحالیل المخبریة الكاملة مصدقة من إحدى شركات 
رفأ التحمیل الرقابة العالمیة المعترف بھا في م

والعائدة لعینة اخذت من خزانات الناقلة البحریة بعد 
 .للأصولانجاز التحمیل وفقاً  

في ان كلفة مراقبة وتحالیل العینات المخبریة  §
بالنسبة ھي على عاتق البائع  مرفأ/مرافئ التحمیل

لشركة الرقابة العالمیة المسماة من قبلھ، وعلى عاتق 
الشاري بالنسبة لشركة الرقابة العالمیة المسماة من 

 .قبلھ
 

 :الناقلة البحریة  مھلة تفریغ -12
 72المس###موح بھ###ا ھ###ي الناقل###ة البحری###ة تفری###غ مھل###ة  §

اعط##اء س##ت س##اعات م##ن بع##د وتب##دأ  SHINCس##اعة 
اش###ارة م###ن ف###ي اول مرف###أ للتفری###غ او  NOR اش###ارة

ALL FAST وتنتھ##ي بع##د ف##ك ق##بلاً یحص##ل ، ایھم##ا ،
 .في لبنان الخراطیم في آخر مرفأ للتفریغ

 الوقت غیر المعتد بھ: §
 .يءالساحوال الطقس  بسبب -
  بناءعند اجراء التحالیل المخبریة لمرة جدیدة -
ً ل    .15للبند  طلب البائع وفقا

exceed two origins and/or the port/berth of 
loading should not exceed two ports/berths 
maximum. 

§ The Buyer may nominate one of the 
international authorized inspection 
companies at loading port to withdraw 
samples from the tanks of the maritime 
vessel, and/or conduct the necessary 
laboratory analyses on them, and/or 
survey the quantity and quality of the 
goods, and/or witness the drawing of the 
representative samples, and/or attend and 
witness the analysis conducted on the 
composite sample representing the said 
goods in order to determine the quality of 
the loaded  product, according to the 
internationally approved procedures in this 
regard, and Buyer shall inform Seller of 
that nomination. 

§ Seller shall send to Buyer before maritime 
vessel’s arrival to the delivery place in 
Lebanon a copy of the complete laboratory 
analyses report certified by one of the 
recognized international inspection 
companies at port of loading based on a 
cargo sampling of ship’s tanks duly effected  
after completion of loading. 

§ Cost of inspection and laboratory analyses 
of samples at loading port(s) will be at 
Seller’s expenses concerning the 
international inspection company 
nominated by him, and at Buyer’s 
expenses concerning the international 
inspection company nominated by him. 

12- Lay time for the discharging of the maritime 
vessel: 

§ Allowed lay time for the discharging of the 
maritime vessel is 72 hours SHINC and will 
start counting after 6 hours from tendering 
the NOR at first discharge port or from all 
fast, whichever occurs first, and will end 
counting after disconnection of discharging 
hoses at the last discharge port in Lebanon. 

§ Time not to count: 
-Due to bad weather conditions. 
-When spent on new analysis requested by 
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أثن###اء البحری###ة مرض###ي للناقل###ة الغی###ر  بس###بب الأداء - 

 التفریغ.
 .21بند للوفقاً  قاھرةللقوة النتیجة  - 
م##ن مرف##أ البحری##ة لرحل##ة الناقل##ة غرق الوق##ت المس##ت -        

 آخر.إلى واحد أو مربط  احد و/و
مراف##ئ /م##رابط ی##ة لالمواص##فات التقن ؤخذ بالاعتبارت  §

مxxن م ارقxxذات الاحxxق الملاكما ھي واردة ف##ي التسلیم 
)d/1( حتى )d/4(. 

 التفریغ:مرافئ غرامة التأخیر في  -13
غرام##ة الت##أخیر ف##ي مراف##ئ التفری##غ  ف##ي ح##ال توج##ب §

ً وتدفع على الشاري، تحتسب   على اساس نس##بي وفق##ا
، والمبل##غ إل##ى المتفق علیھ في عقد المش##ارطةللمعدل 

 وبح##د اقص##ى، الناقل##ة البحری##ة عن##د تس##میة  ش##اريال
ال######ف دولار  رعش###### ةثمانی######د.أ. ( 18000 مع######دل
ً امیر  .كي) یومیا

الیوم الأول م##ن  ابتداء من  laytimeیتم احتساب الـ  §
م###ن قب###ل وزارة  والمح###ددة ةالمطلوب### فت###رة التس###لیم 
عن##د الس##اعة  المدیری##ة العام##ة لل##نفط –الطاقة والمی##اه 

حال في  ) قبل الظھر بتوقیت بیروت المحلي 6:00(
معین##ة قب##ل ذل##ك وق##ع ت##اریخ الوص##ول الفعل##ي لش##حنة 

  التاریخ.
 التبلیغ: -14

بواس###طة البری###د عل###ى الب###ائع إع###لام الش###اري یج###ب   §
 :التالیةالمعلومات خطیاً بالالكتروني و

 اسم الناقلة البحریة. -
 التحمیل. مرافئمرفأ/  -
  وص#####ول الناقل#####ة البحری#####ة إل#####ى  تت#####اریخ وتوقی##### -

 لتحمیل./مرافئ امرفأ
 .بدء التحمیلوتوقیت تاریخ  -
 خ وتوقیت انتھاء التحمیل.تاری -
 الكمیة المحملة. -
 تاریخ بولیصة الشحن. -
 .باتجاه لبنان تاریخ وتوقیت ابحار الناقلة البحریة -
 مرفأ/مرافئ التفریغ في لبنان. -

 الى لبنان.البحریة التوقیت المتوقع لوصول الناقلة  -       
یتوج###ب ارس###ال رس###ائل التوقی###ت المتوق###ع لوص###ول  §

Seller as per Clause 15. 
-If due to unsatisfactory performance of  
the maritime vessel during discharge. 
-As a result of force majeure according to 
clause 21. 
-The duration of time spent by the 
maritime vessel while shifting from one 
port and/or berth to another.  

§ Technical requirements at ports/berths of 
delivery should be taken into 
consideration as enlisted in Appendices 
No. (d/1) to (d/4). 

13- Demurrage at discharge ports: 
§ In case of demurrage incurrence on Buyer at 

discharge ports, it will be calculated and 
paid on a prorata basis as per maritime 
vessel's charter party rate to be known by 
the Buyer at the time of maritime vessel 
nomination, with a maximum rate of US$ 
18,000 (eighteen thousand US Dollars) per 
day. 

§ The laytime will be counted starting from 
the first date of the requested delivery date 
range  specified by the Ministry of Energy 
and Water - Directorate General of Oil at 
(6:00) a.m. Beirut local time in case the 
actual arrival date of a certain cargo, falls 
before that date. 

14- Notification: 
§ Seller must notify Buyer by e-mail and in 

writing of the following information:  
 
-The name of the maritime vessel. 
-Load port(s). 
-Arrival date and time of the maritime 
vessel at load port (s). 
-Date and timing of loading 
commencement. 
- Date and timing of loading completion. 
-Loaded quantity. 
-Bill of lading date. 
- Date and Timing of the maritime vessel 
sailing towards Lebanon. 
- Discharge port (s) in Lebanon. 
-Expected time of arrival (ETA) in 
Lebanon.  
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س##اعة  72/48/24/12حری##ة ف##ي غض##ون الناقل##ة الب
م###ن وص###ول الناقل###ة البحری###ة ال###ى مرف###أ/أو مراف###ئ 

 التفریغ.
 لتوقی####تلى الس####اعتین بالنس####بة خط####ان اي تغیی####ر یت §

 24ف##ي غض##ون البحری##ة  وص##ول الناقل##ةل المتوق##ع
یج##ب ابلاغ##ھ  وصولھا ال##ى مرف##أ التفری##غ،قبل  ساعة

 الشاري. /أوالى سلطات المرفأ و
ارس###ال نس###خة بالف###اكس ع###ن  یتوج###ب عل###ى الب###ائع §

بولیصة الشحن بحد اقصى اول ی##وم عم##ل ال##ذي یل##ي 
ت##اریخ اص##دار البولیص##ة (ف##ي بل##د التحمی##ل) الس##اعة 
الثانی##ة عش##ر ظھ##راً (بتوقی##ت بل##د التحمی##ل)، عل##ى ان 
تتض##من ذك##ر مرف##أ/ مراف##ئ التحمی##ل ومرف##أ/ مراف##ئ 
التفری###غ ف###ي لبن###ان. ت###رفض اي بولیص###ة ش###حن لا 

ذكر مرفأ/ مراف##ئ التفری##غ ف##ي  تتضمن بشكل واضح
 الناقل##ة البحری##ة  المس##ماة م##ن قب##ل بع##د تحمی##ل لبن##ان.
وانج##از الرقاب##ة ف##ي مرف##أ التحمی##ل، یمن##ع عل##ى  البائع

 .البائع استبدالھا
 التفریغ: مرفأالرقابة في  -15

المدیری##ة العام##ة لل##نفط  –تعین وزارة الطاق##ة والمی##اه  §
لتق##وم بس##حب  معتم##دة م##ن قبلھ##ا، شركة رقابة مستقلة

ة وفق##اً للأص##ول العین##ات م##ن خزان##ات الناقل##ة البحری##
ومراقبة كمیة ونوعی##ة البض##اعة ف##ي مرف##أ او مراف##ئ 

 التفریغ.
 

تؤخ##ذ العین##ات وی##تم قی##اس المی##اه وم##ادة الفی##ول اوی##ل  §
على خزانات الناقل##ة البحری##ة بالطریق##ة الیدوی##ة فق##ط. 
تح ویلتزم البائع بضرورة ابلاغ من یل##زم بالس##ماح بف##

 الكوات الخاصة بالخزانات.
 
 
تفح###ص العین###ات المركب###ة ف###ي المختب###رات التالی###ة:  §

او مختب####ر /مختب####ر منش####آت ال####نفط ف####ي ط####رابلس و
او مختب####ر ال####نفط /منش####آت ال####نفط ف####ي الزھران####ي و

المركزي في بیروت، العاملة سبعة ایام في الاس##بوع 
، أو اي مختب####ر آخ####ر تح####دده عل####ى م####دار الس####اعة

وتبلغ نت##ائج تل##ك التحالی##ل ال##ى  لنفط،المدیریة العامة ل
 .البائع

§ ETA letters should be sent within 72/48/ 
24/12 hours prior to the maritime vessel 
arrival at discharging port(s). 
 

§ Any variation in ETA exceeding 2 hours 
within 24 hours prior to the maritime 
vessel arrival at discharge port, should be 
reported to the port authority and/or 
Buyer. 

§ The Seller should send by fax the bill of 
lading of the relevant cargo latest on the next 
working day immediately following B/L date 
(in country of loading), at 12.00 hrs noon time 
(time at loading country), provided that it 
should include mentioning of the load port (s) 
and the discharge port (s) in Lebanon. Any 
bill of lading that does not mention clearly the 
discharge port (s) in Lebanon shall be 
rejected. After loading the maritime vessel 
nominated by the Seller, and after the 
inspection completion at load port, Seller is 
prevented from substituting  it. 

15- Inspection at ports of discharge:  
§ The Ministry of Energy and Water – 

Directorate General of Oil shall nominate 
an approved independent inspection 
company in order to properly withdraw 
samples from the maritime vessel tanks, 
and to survey the quantity and quality of 
the product at discharge port(s). 

§ Samples are withdrawn and the ullages for 
the measurements of free water content 
and fuel oil are taken on the maritime 
vessel’s tanks only manually. And the 
Seller commits to inform whom are 
relevant for approval of opening of the 
tanks hatches.   

§ Composite samples are analyzed in the 
following laboratories: Tripoli Oil 
Installations and/or Zahrani Oil Installations 
and/or Central Oil Laboratory in Beirut, 
working on a schedule of 24 hours a day and 
seven days a week , or any other laboratory 
appointed by the Directorate General of Oil, 
and their findings are transmitted to the Seller. 

§ The findings will be considered as final 
and binding for both parties, save fraud 
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، م##ا ع##دا ملزم##ة للف##ریقین تل##ك التحالی##لنت##ائج  تك##ون  §
الغ##ش واخط##اء المانیفس##ت، م##ا ل##م یطل##ب الب##ائع ف##ي 
غضون یومي عم##ل م##ن اس##تلامھ للنت##ائج ،اخ##ذ عین##ة 

 .جدیدة وتحلیلھا
 –ف##ي ح##ال طل##ب الب##ائع، تق##وم وزارة الطاق##ة والمی##اه  §

لل##نفط بتعی##ین ش##ركة رقاب##ة مس##تقلة  المدیری##ة العام##ة
لس###حب عین###ة جدی###دة وفحص###ھا، كم###ا تق###وم بتعی###ین 
مختبر او اكثر لفحص ھذه العینة الجدیدة. تبلغ نت##ائج 
التحالیل المخبری##ة الجدی##دة ال##ى الب##ائع وتعتب##ر نھائی##ة 
الا ف###ي حال###ة الغ###ش او اخط###اء المانیفس###ت. ان كلف###ة 

عل##ى ھ##ي س##حب العین##ة والتحالی##ل المخبری##ة الجدی##دة 
   .بالكامل البائععاتق 

 
 

ان كلفة مراقبة وتحالیل العین##ات المخبری##ة ھ##ي عل##ى  §
 عاتق الشاري في مرفأ/مرافئ التفریغ.

 
 تحدید الكمیات: -16 

ف###ي  (ط###ن مت###ري)المس###تلمة  الص###افیة الكمی###ات إن §
ة ف##ي خزان##ات ملالمس##تالصافیة  الكمیات  ھي، الھواء
عد قیاسھا من قبل ب في مرفأ أو مرافىء التفریغ، البر

ً  رقابةلاشركة  س##اعات  8بعد م##رور  )15 بندلل (وفقا
عل##ى التفری##غ وباس##تعمال مع##دل الكثاف##ة المب##ین ف##ي 

 .ة والمیاهنتیجتي تحالیل مختبرات وزارة الطاق
 
 
المی###ـاه والرواس###ب  محت###وى تحسـ###ـم كام###ـل نسب###ـة §

(Water and Sediment content)   التــ##ـي
،  في مرفأ أو مرافىء التفریغ تظھرھا نتائج التحالیل

 البر. من كمیة البضاعة المستلمة في خزانات
م##ن  اوی##لالفیول لمادة تعتمد في عملیة تحویل الحجم  §

الحرارة المنظورة الى الحرارة القیاسیة في مص##بات 
التفریغ جداول التحویل الجدیدة خاصــة الجـــــ##ـدول 

 .) ASTMب "  - 54" (
افة لغایة الأرقام الخمس##ة الت##ي تعتمد قراءة معدل الكث §

لف##راغ إل##ى الھ##واء اتح##دد القیم##ة. لتحوی##ل الكثاف##ة م##ن 
المراجع####ة " (ASTM-56 یعتم####د الج####دول رق####م "

 الأخیرة).

and manifest errors, unless Seller requests 
a new sampling and analysis to take place, 
within 2 working days after their receipt of 
the findings. 

§ If requested by the Seller, the Ministry of 
Energy and Water – Directorate General of 
Oil shall nominate an independent 
inspection company to withdraw a new 
sample and survey a new quality, and shall 
also appoint one (or more) laboratory in 
order to proceed with the analysis of the 
new sample. The new findings will be 
communicated to the Seller and considered 
as final and binding for both parties, save 
fraud and manifest errors. The full cost of 
sampling withdrawal and laboratory 
analyses expenses will be borne by the 
Seller. 

§ Cost of inspection and laboratory analyses 
of samples will totally be at Buyer’s 
expenses at discharging port(s). 

16- Quantities determination: 
§ The net outturn quantities (Metric tons) in 

air, are the net in air quantities received in 
shore tanks at port(s) of discharge as 
ascertained by the inspection company 
(according to clause 15) by gauging of 
receiving shore tanks 8 hours after 
discharging and by applying the average 
density according to the analyses of the 
two laboratories of the Ministry of Energy 
and water. 

§ The whole percentage of water and 
sediment content as shown by the analysis 
findings at discharge port(s) shall be 
deducted from the quantity received at the 
shore tanks. 

§ The conversion of the volume of the fuel 
oil from the actual temperature to the 
standard temperature at the discharge 
berths is based on the latest tables 
available especially (ASTM table “54-B”). 

§ The average density is to be reported up to 
five significant figures. For density 
conversion from vacuum into air, table 
“56-ASTM” (latest revision) is applied. 
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 تحدید النوعیة: -17
 للملحxxق رقxxمإن المواص##فات المطلوب##ة تك##ون وفق##اً  §

)a(. 
 الملزمة للفریقین الیل المخبریةنتائج التحإن   §

لك التي تصدر في مرفأ التفریغ التعاقدیین، ھي ت
 .15البند وفقاً للآلیة المبینة في 

 
لأي ش##حنة  في حال جاءت نت##ائج التحالی##ل المخبری##ة  §

م#####ن الفی#####ول أوی#####ل، ف#####ي مرف#####أ التفری#####غ، خ#####ارج 
یطال##ب  ،)a( رقxxمالملحxxق المواص##فات المح##ددة ف##ي 

الش###اري الب###ائع بتس###لیمھ ش###حنة بدیل###ة خ###لال مھل###ة 
 وبالتالي: عشرین یوما؛ً

 
ات التالیة غرامفي حالة تأمین البائع لشحنة بدیلة، یتم تطبیق ال -أ

 على البائع:
في  الناتجة عنالتعویض عن الأضرار  - ما  حدث، ب ھذا ال

قات التح ثال لا الحصر نف یلذلك على سبیل الم فأفي  ال  مر
) التفری###غ ونفق###ات الاعتم###اد مص###بات( مص###بئ)/ راف###(م

یع ، خرى من أي نوعأو النقل أو أي نفقات أالمستندي  وجم
 .نفقة (نفقات) الرقابة

/ دولار أمریك#####ي (واح#####د  21،000غرام#####ة ق#####درھا /  -
ت##اریخ وعش##رون أل##ف دولار أمریك##ي) ف##ي الی##وم تب##دأ م##ن 

بل  من ق صفات)  الموافقة على ترحیل الشحنة (خارج الموا
من  یوم الأول  یة ال السلطات المعنیة (الجمارك اللبنانیة) لغا

لة المدى الزمني ا شحنة البدی طرفین لل لمتفق علیھ من قبل ال
 ./ أیام تقویمیة10وصولاً ل /

ف###ي حال###ة رف###ض الب###ائع ت###أمین ش###حنة بدیل###ة، ی###تم تطبی###ق  -ب
 العقوبات التالیة على البائع:

في  الناتجة عنالتعویض عن الأضرار  - ما  حدث، ب ھذا ال
قات التح ثال لا الحصر نف یلذلك على سبیل الم فأفي  ال  مر

) التفری###غ ونفق###ات الاعتم###اد مص###بات( مص###ب)/ ئراف###(م
یع ، أو النقل أو أي نفقات أخرى من أي نوعالمستندي  وجم

 .نفقة (نفقات) الرقابة
 ).7التأخیر المذكور في البند ( جزاء -
/ دولار أمریك####ي (مائت####ان  210.000غرام####ة ق####درھا /  -

 وعشرة آلاف دولار أمریكي).
  .لكمیة المرفوضةیحق للمشتري تقلیل كمیة العقد با -

 ن حسن التنفیذ:اكتاب ضم -18
عند التوقیع على ھــ##ـذا العقــــ##ـد،  البائع للشاريیقدم  §

بمبل##غ  میرك##يالادولار بال##ی##ذ حس##ن تنفكت##اب ض##مان 
 ةم###ن قیم###ة الش###حن) عش###رة بالمئ###ة( %/ 10/ق###دره 

وذل##ك ض##مانا لتنفی##ذ  ،المناقص##ة العمومی##ةموض##وع 
عنھ##ا ف##ي ھ##ذا  صالفری##ق الث##اني لتعھدات##ھ المنص##ـو

  .العقد

17- Quality determination: 
§ The requested specifications should be 

according to the appendix No. (a). 
§ The findings of the laboratory analyses that 

are binding to both of the contractual 
parties, are that issued at the discharge port 
according to the procedures mentioned in 
clause 15. 

§ If the findings of the laboratory analyses at 
the discharge port relevant to any fuel oil 
cargo fall outside of the specifications, as 
specified in appendix No. (a(a), the Buyer 
shall request from the Seller to deliver a 
replacement shipment within 20 days; 
consequently: 
a- In case the Seller secures a replacement cargo, the 
followings penalties are applied on Seller: 

- Compensation for the damages incurred further 
this event, including but not limited to the 
analyses expenses at discharge port(s)/ berth(s) 
and L/C expenses, transport or any other 
expenses of whatsoever kind, and full inspection 
cost(s).  

- Penalty of /21,000/ U.S. Dollars (twenty one 
thousand U.S. Dollars) per day starting from the 
acceptance of deportation of the cargo (out of 
specs) by the relevant authorities (Lebanese 
Customs) to the first day of the mutually agreed 
laycan for the replacement cargo and up to 10 
calendar days. 

b- In case the Seller refuses to secure a replacement 
cargo, the followings penalties are applied on Seller: 

- Compensation for the damages incurred further 
this event, including but not limited to the 
analyses expenses at discharge port(s)/ berth(s) 
and L/C expenses, transport or any other 
expenses of whatsoever kind, and full inspection 
cost(s).  

- The delay penalty mentioned in clause (7).  
- Penalty of /210,000/ U.S. Dollars (two hundred 

ten thousand U.S. Dollars). 
-The buyer will have the right to reduce the 

contract quantity by the quantity rejected. 
 

18. Performance bond: 
§ Seller presents to Buyer upon signature of 

this contract a performance bond in U.S. 
Dollars amounting to /10/% (ten percent) 
of the amount of the cargo subject of this 
public tender, as a guarantee for the 
execution of his obligations stipulated in 
this contract. 
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 على أساس: ةتحسب العشرة بالمئة من قیمة الشحن §
(الكمی##ة * الس##عر الوس##طي للط##ن المت##ري م##ن م##ادة 

 FOB MEDالفی##ول أوی##ل وف##ق نش##رة ال##بلاتس 
(Italy)   ف###ض جلس###ة للش###ھر ال###ذي یس###بق ت###اریخ
* ) ع###لاوةاو ن###اقص  الجعال###ة الملزم###ة + الع###روض

س####یكون  يالس####عر الوس####طي للط####ن المت####ر . 10%
الح##دین الأعل##ى  متوس##طاتمع##دل اجم##الي مس##اویاً: 
 ف##يتنش##ر كم##ا  % Fuel oil 1.0 نشراتل##ـ والأدن##ى

Platts European Marketscan  ح##ت عن##وانت 
"FOB Med (Italy) ''  . 

ص##ادرا ع##ن اح##د كت##اب ض##مان حس##ن التنفی##ذ یك##ون   §
المقبول##ة كفالت##ھ م##ن مص##رف لبن##ان س##واءً المصارف 

ل لبنان أو خارجھ. وفي حال كان كان المصرف داخ
 المص##رف خ##ارج لبن##ان، یق##دم الع##ارض مس##تنداً یب##ین

  FITCHش###ركة  تص###نیف ھ###ذا البن###ك م###ن قب###ل
من حسن التنفیذ ، ویجب تعزیز كتاب ضمان میةالعال

المقبول##ة م##ن  قب##ل أح##د المص##ارف المحلی##ة اللبنانی##ة
 .مصرف لبنان

لص##الح ااً مح##رریك##ون كت##اب ض##مان حس##ن التنفی##ذ  §
  المدیریة العامة للنفط،  –ارة الطاقـــــة والمیاه وز

ً ویك###ون ص###الح ش###ھر م###ن ت###اریخ الاس###تلام  لغای###ة ا
النھ#####ائي للش#####حنة الاخی#####رة موض#####وع المناقص#####ة 

 الملحxxق رقxxممب##ین ف##ي وفق##ا لل##نص ال العمومی##ة ھ##ذه،
(b)  ،یوم###اً م###ن الت###اریخ  90لم###دة  ویك###ون ص###الحا

 .6  البند رقمالاخیر لتسلیم اخر شحنة كما ھو وارد في 
قسم من موجباتھ، یقوم بو أفي حال لم یف البائع بكل  §

ض##مان و ج##زء م##ن كت##اب أالش##اري بمص##ادرة ك##ل 
، كم##ا یمكن##ھ فس##خ العق##د. وف##ي ح##ال ل##م حس##ن التنفی##ذ

 یفسخ العق##د وتم##ت مص##ادرة ج##زء م##ن كت##اب ض##مان
یتوجب على البائع وعند اول طلب من  ،حسن التنفیذ

حس##ن تنفی##ذ اب ض##مان كت## بإص##دارالش##اري ان یق##وم 
الج##زء  لتغطی##ة تكمل##ة تنفی##ذ ب##المبلغ الأساس##ي جدی##د
 العقد. بقي منتالم

بجمی##ع تعھدات##ھ المعین##ة ف##ي  البائعبعد التثبت من قیام  §
كت###اب الض###مان  الش###اري للب###ائعھ###ذا العق###ـد، یعی###ـد 

 المشار الیھ.
ف###ي ح###ال ت###أخر الب###ائع ف###ي التس###لیم لفت###رة تتج###اوز  §

ً  ینالعشر  .العقد بائع ناكلاً ، یعتبر الیوما

§ The ten percent of the amount of the cargo 
is to be calculated on the basis of: 
(Quantity * Average price per metric ton 
of fuel oil according to Platts FOB MED 
(Italy) for the month that precedes the 
offers unsealing session + awarded 
premium or minus a premium) * 10 %. 
The average price per metric ton will be 
equal to: The average of all the means of the 
high and the low quotations for Fuel oil 1.0 % 
as published in Platts European Marketscan 
under the Heading “FOB Med (Italy)’’. 

§ The performance bond shall be issued by 
one of the banks guarantee which is 
accepted by the Banque du Liban whether 
the bank is inside or outside Lebanon. If 
the bank is outside Lebanon, the bidder 
shall submit a document indicating the 
bank's rating by FITCH International 
company, and  the performance bond must 
be confirmed by one of the local Lebanese 
Banks accepted by the Banque du Liban. 

§ The performance bond shall be edited to the 
interest of the Ministry of Energy and Water 
- General Directorate of Oil and shall be 
valid until ninety days from the date of final 
acceptance of the last shipment subject of 
this public tender as shown in Appendix 
No. (b), and as mentioned in clause No. 6. 

§ In case the seller fails to fulfill all or part of 
their  obligations, the buyer shall retain  all 
or part of the performance bond, and may 
terminate the contract. If the contract is not 
terminated and part of the performance bond 
is retained by the buyer, the seller shall, 
upon the first request of the buyer, issue a 
new performance bond with the principal 
amount to cover the completion of 
execution of the remaining part of the 
contract. 

§ After verifying that Seller fulfilled the 
contractual obligations, Buyer will return 
the referred to performance bond to the 
Seller.  

§ In case the delivery delay by Seller exceeds 
20 days, Seller shall be considered in breach 
of the contract. 
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 والرسوم: والأعباء الضرائب -19
الاعب##اء والرس##وم المالی##ة والض##ریبیة كاف##ة المترتب##ة  إن

تقع عل##ى في لبنان قانونا علــى توقیـــع وتنفیذ ھذا العقد 
القیم###ة الض###ریبة عل###ى بالكام###ل بم###ا فیھ###ا  الب###ائعع###اتق 
 ، ورسم الطابع المالي:المضافة

یم##ة المق##درة لكمی##ة العق##د ب##الألف) م##ن الق 4( 0.004 -
مض##افاً إلیھ##ا النس##بة المئوی##ة لھ##امش الكمی##ة * الس##عر 
عل###ى أس###اس آخ###ر نش###رة بلات###س متاح###ة، ت###دفع عن###د 
تس##جیل العق##د ل##دى وزارة المالی##ة خ##لال خمس##ة أی##ام 

 عمل تلي تاریخ التوقیع.
ب##الألف) تحس##م م##ن الاعتم##اد المس##تندي ذات  4( 004 -

 الصلة.
-  

 شحن:التأمین ومصاریف ال -20
یع مصاریف  ناولون وجم مة ال سدید قی یاً بت یتعھد البائع خط

ھذ فیولالشحن العائدة لكامل كمیة ال  اأویل المحددة بموجب 
جراء جمالعقد یھ إ كذلك یترتب عل نات اللازمة ، و یع التأمی

 على البضاعة وتكون على عاتقھ بالكامل.
 

 القوة القاھرة: -12
الفرق###اء ي ت###أخیر ف###ي تنفی###ذ اح###د ف###ي ح###ال حص###ل ا §

للموجبات المترتبة علیھ بموجب ھذه الاتفاقیة، او اذا 
عج###ز كلی###اً او جزئی###اً ع###ن تنفی###ذھا بنتیج###ة الاعم###ال 
الناجم###ة ع###ن الق###وة الق###اھرة حس###ب تعری###ف غرف###ة 

می####ة، ومنھ####ا (عل####ى س####بیل المث####ال لا التج####ارة العال
الحصر) الحرب المعلنة أو غی##ر المعلن##ة، التخری##ب، 

الحظر، العقوب##ات  یان المدني،العص الثورة، الإقفال،
الق##رارات الص##ادرة ع##ن  القی##ود التجاری##ة، الدولی##ة،

 الحكوم####ات أو الس####لطات الحكومی####ة أو المدنی####ة،
أو ن##زاع عم##الي  الإحتج##اج، من##ع دخ##ول، الإضراب،

فوض##ى،  القض##اء والق##در، الحری##ق،  ش##غب، آخ##ر،
أعم##ال  العواصف، الفیضانات، ال##زلازل، الإرھ##اب،

أو أم##واج  المد والج##زر، ل القرصنة،أو محاولة أعما
أو  مدی##ة جزری##ة، الانفج##ارات، الح##وادث، ألأش##عة،

الاوبئ##ة، یك##ون الفری##ق الم##ذكور مح##رراً م##ن تنفی##ذ 
الموجب###ات الت###ي ت###أخر او نك###ل ع###ن تنفی###ذھا لھ###ذه 
الاس##باب، وذل##ك دون ان یترت##ب علی##ھ ای##ة مس##ؤولیة 

19. Taxes, royalties and duties: 
All taxes, royalties and duties legally imposed 
or levied on this contract signature and 
implementation in Lebanon shall be totally for 
the account of the Seller, including the Added 
Value Tax and the stamp fees: 
- 0.004 (4 per 1,000) of the estimated value of 

the contract quantity increased by its 
percentage tolerance x price based on latest 
Platt’s quotation available, payable on the 
registration of the bid at the Lebanese Ministry 
of Finance within 5 working days following 
signature. 

- 0.004 (4 per 1,000) to be deducted from the 
pertinent letter of credit. 

20. Insurance and Freight Expenses: 
 Seller shall commit in writing to settle at their  
own account the freight and all transport 
expenditures relevant to the whole fuel oil 
quantity specified in this contract, and Seller 
shall also undertake to conduct all the 
necessary insurances on the product, which 
shall be totally borne by them . 

21. Force Majeure: 
§ If the performance by either Party hereto 

of its respective obligations under this 
Agreement is delayed , or totally or 
partially handicapped by Acts  of Force 
Majeure according to the definition of the 
International Chamber of Commerce 
including (but without limiting the 
generality of the foregoing)  declared or 
undeclared war, sabotage, blockade, 
revolution, civil disturbance, embargo, 
international sanctions, trade restrictions, 
decisions by any government or 
governmental or civil authority, strike, go-
slows, lockout or other labor dispute, riot 
or disorder, Acts of God, fire, floods, 
earthquakes, storms, terrorism, acts or 
attempted acts of piracy, tides or tidal 
waves, explosions, accidents, radiation, or 
diseases, Such party shall be released of 
the execution of the delayed or prevented 
obligations caused by such occurrence 
without liability on them of any kind. 
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 من اي نوع كان.
تخفیض م##دة على كل فریق أن یبذل قصارى جھده  ل §

ونتائج أي عجز أو تأخیر ف##ي التنفی##ذ ن##اتج ع##ن الق##وة 
 القاھرة.

اصبح عاجزاً ع##ن التنفی##ذ ویقتضي على الفریق الذي  §
بس##بب الق##وة الق##اھرة المح##ددة أع##لاه، إع##لام الفری##ق 
الاخر فوراً وخطیاً بتاریخ ب##دء اس##باب الق##وة الق##اھرة 
وبظ###روف تكوینھ###ا وك###ذلك بت###اریخ انتھ###اء تكوینھ###ا 

 ماً ذلك بالمستندات المثبتة لھا.مدع
 

 عادة التلزیم:وإ التنازل -22 
لا یمكن للب##ائع التن##ازل ع##ن ج##زء م##ن أو ك##ل العق##د أو التعاق##د 

أو ش##حنات  ش##حنةمن الباطن مع ط##رف ثال##ث عن##د ت##أمین أي 
 .للمشتري

انما یحق للبائع ان یتنازل عن حقوقھ المالیة الناتجة عن ھ##ذا  
 العقد لمصرفھ.

ً  في حال  لمص##رف  طلب البائع، على الشاري ان یؤك##د خطی##ا
 موافقتھ على ھذا التنازل.و بأخذه العلم البائع

. إن حق##وق وموجب##ات الأفرق##اء لا مفاعی##ل لأي ع##ائق ق##انوني
ف##ي ھ##ذا العق##د، بم##ا فی##ھ، عل##ى س##بیل المث##ال ول##یس الحص##ر، 

ف##ي اس##تلام أي ش##حنة مس##تحقة  مؤسس##ة كھرب##اء لبن##انحق##وق 
ذا العقد وموجب الب##ائع بتس##لیم ھك##ذا ش##حنة، التسلیم بموجب ھ

تكون خاضعة للشرط المسبق المذكور في متن ھذا البند وھو 
أنھ لا یجوز لأي محكمة أو سلطة تنظیمیة ذات ص##لة إص##دار 
أي أم###ر بوض###ع الی###د أو بحج###ز أو مص###ادرة أو الت###دخل ب###أي 

 الشحنات. طریقة أخرى تحول دون تسلیم أي شحنة من ھذه
 
 
 

 العقد: إنھاء -23
یعتبر ھذا العق##د منتھی##اً بع##د قی##ام ك##ل م##ن طرفی##ھ بتنفی##ذ جمی##ع 
موجباتھ التعاقدیة كما ھي محددة بموج##ب بن##ود وش##روط ھ##ذا 

 .على وجھ كاملالعقد 
(غی##ر التص##فیة الارادی##ة إذا دخ##ل الب##ائع ف##ي عملی##ة التص##فیة 

بھ###دف إع###ادة الھیكل###ة أو ال###دمج)، أو دخ###ل ب###أي ترتی###ب أو 
مادیة لھ##ذه الاتفاقی##ة مخالفة ھ، أو إذا ارتكب مصالحة مع دائنی

أو حال###ة بم###ا فی###ھ الانقط###اع ع###ن تس###لیم الش###حنات ف###ي لبن###ان 

§ Each Party shall use its utmost efforts to 
minimize the duration and consequences 
of any failure of or delay in performance 
resulting from force majeure. 

§ The party rendered unable to perform due 
to the above force majeure, shall promptly 
notify the other party in writing, with the 
beginning date, the circumstances of the 
force majeure occurrence, and its end date, 
together with the supporting documents. 

22. Assignment and Re-awarding: 
The Seller cannot assign or subcontract part of 
or all of the contract to a third upon securing  
any cargo or cargoes to the Buyer.  
However, the Seller has the right to assign 
their  financial rights, relevant to this contract, 
to their  financing bank.  
If requested by the Seller, Buyer shall confirm 
in writing to the Seller’s designated bank its 
acknowledgment and agreement to such 
assignment. 
No Legal Impediment. The rights and 
obligations of the parties hereunder, including 
but not limited to the right of Electricite Du 
Liban to receive any shipment due under this 
Agreement and the obligation of the seller to 
make such shipment, are subject to the 
condition precedent stated herein that no court 
or relevant regulatory authority shall have 
issued and order attaching, or seizing or 
confiscation, or interfering in any way 
preventing the delivery of any such 
shipments. 

23.Contract Termination: 
This contract is deemed terminated after each of 
the two parties fully implement all of their  
contractual obligations as defined under the 
terms and conditions of this contract. 
If the seller enters into the liquidation process 
(other than voluntary liquidation with the aim of 
restructuring or amalgamation), or enters into 
any arrangement or reconciliation with their  
creditors, or if they  commit a material breach 
of this agreement, including interruption in the 
delivery of shipments in Lebanon or the case of 
repeated delays in delivering these shipments on 
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واف##ق التأخیر المتك##رر بتس##لیم ھ##ذه الش##حنات ف##ي الت##واریخ الم
ى تع###دیلھا، أو ف###ي ح###ال تج###اوز م###دة علیھ###ا أو المواف###ق عل###

ً الت###أخیر عش###ر الأعل###ى للم###دى الزمن###ي الح###د ع###ن  ین یوم###ا
نة دون إثب##ات ظ##روف الق##وة الق##اھرة، لتس##لیم الش##حوب المطل##

حق للشاري إنھ##اء العق##د ف##وراً عندھا ی. للعقد یعبر البائع ناكلاً 
بع##د إعطائ##ھ الب##ائع إش##عاراً خطی##اً ب##ذلك. علم##اً أن ھ##ذا الانھ##اء 

رض أي من مطالبات وحقوق الشاري الموجودة سوف لن یع
 بتاریخ إنھاء العقد للضرر.

 
شحنة بدیلة عن الشحنة التي قص##ر الب##ائع یحق للشاري تأمین 

، عل###ى أن تك###ون الاك###لاف ف###ي تأمینھ###ا ف###ي الموع###د المق###رر
والمص##اریف الاض##افیة المترتب##ة ف##ي ھ##ذه الحال##ة عل##ى ع##اتق 

 البائع بالكامل.
 

كت##اب ض##مان حس##ن التنفی##ذ مصادرة كامل قیمة یحق للشاري 
، وعل##ى مس##ؤولیة م##ن ھ##ذا العق##د 18المش##ار إلی##ھ ف##ي الم##ادة 

 البائع بالكامل.
كما یحق للشاري اتخاذ أی##ة إج##راءات یراھ##ا ض##روریة لحف##ظ 

الأض##رار الناتج##ة ع##ن نك##ول الب##ائع حقة بطلب التعویض عن 
التي تؤثر سلباً عل##ى مص##الحھ بص##ورة مباش##رة أو غی##ر للعقد 

 مباشرة.
 

أن یطل##ب أیض##ا ع##دم اللج##وء إل##ى طل##ب  للش##اريیمك##ن كم##ا 
 في:ئع في الحالات المذكورة إنھاء العقد على مسؤولیة البا

تحدی##د النوعی##ة م##ن  -17من المادة والرابعة الثالثة  تینفقرال -
  ھذا العقد.

 انكت##اب ض##م -18ة م##ن الم##ادة سادس##ة والمس##اخالفق##رتین ال -
 من ھذا العقد. حسن التنفیذ

 
 

 :شروط اخرى -42
 ،واردة ف##ي ھ##ذا العق##دال##غی##ر بالنس##بة للش##روط الاخ##رى 

م#####ع مض#####مونھ، تعتم#####د اتفاقی#####ة  والت#####ي لا تتع#####ارض
Incoterms 2010 م##ع ال##ـ  UCP 600  بم##ا فی##ھ

 كمرجع لھذا العقد.التعدیلات التابعة 
 

لا یتخلى الشاري عن شروط ھذا العقد ولا یتن##ازل ع##ن  §

the agreed upon dates or the agreed upon 
amended dates, or in the event that the delay 
period exceeds twenty days beyond the upper 
limit of the time period required for the delivery 
of the shipment without proving the 
circumstances of force majeure, the seller is 
considered in breach of the contract. Then the 
buyer has the right to terminate the contract 
immediately after giving the seller a written 
notice. Knowing that this termination will not 
prejudice any of the buyer's claims and rights 
existing on the date of contract termination. 
The buyer has the right to secure a substitute 
shipment for the shipment that the seller has 
failed to secure on the scheduled date, provided 
that the additional costs and expenses incurred 
in this case are entirely the responsibility of the 
seller. 
The buyer has the right to retain the full value 
of the performance bond instrument  referred to 
in Article 18 of this contract, and it is entirely 
the responsibility of the seller. 
The buyer also has the right to take any 
measures they  deem necessary to preserve the 
right to seek compensation for damages 
resulting from the breach of the contract 
resulted by  seller that  affect negatively their  
interests, directly or indirectly. 
The buyer can also request not to resort to   
termination of the contract  at the seller's 
responsibility in the clauses   stated  in: 
 - The third and the fourth paragraphs of the 
Article 17 – Quality Determination of this 
contract. 
- The fifth and the sixth paragraphs of the 
Article 17 – Performance Bond of this 
contract. 

24. Other conditions: 
§ For other conditions not stipulated in this 

contract, and are not  in conflict or do not 
contradict with its content, the Incoterms 
2010 agreement, with the UCP 600, 
including subsequent amendments shall be 
applied as a reference to this contract. 

§ The Buyer does not waive the terms of this 
contract and does not waive the violations 
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لف###ات الت###ي یمك###ن ان یرتكبھ###ا الب###ائع فیم###ا یع###ود المخا
للاعتماد المستندي، باستثناء إعطاء الشاري للبائع مھلة 

 .لإبراز مستندات أصلیة بدلاً من الصور عنھا محددة
 

 القانون: -52
بك##ل م##ا یخ##تص بتفس##یر او تنفی##ذ ھ##ذا  الق##وانین اللبنانی##ةطب##ق ت

 .العقد
 فض النزاع: -62

كل المنازع##ات الت##ي یمك##ن ان تنش##أ والناتج##ة ع##ن تفس##یر ھ##ذا 
وف##ي ح##ال ع##دم التوص##ل ا ب##ین الف##ریقین. العق##د یج##ب مناقش##تھ

حص##راً  نكلی##زيفریقان على منـــح القضاء الااتفق  اللنتیجة، 
الص###لاحیة بش###أن اي ن###زاع قــ###ـد ینشـ###ـأ  ب###ین ودون س###واه 

 .الفریقین حول تفسیر او تنفیذ ھذا العقد
 
 اللغة الرسمیة: -72
ھذا العقد، یعتم##د  نصفي حال وجود اي خلاف حول تفسیر  

 .كأساسالعربیة المكتوب باللغة النص 
 سریة العقد: -82

الظ##روف،  ض##من ، قدر الإمكانريشاد كل من البائع والیتعھ
ی##ل حق##وق تفعبالاحتف##اظ بالمعلوم##ات ال##واردة ف##ي ھ##ذا العق##د و

 ن أطراف ثالثة.عوالتزامات شروط العقد السریة 
 ً الق##انون  بموجب##اتن ھذه الس##ریة یج##ب أن تك##ون مقی##دة أ علما

الص###ادر  28اللبن###اني لح###ق الوص###ول إل###ى المعلوم###ات رق###م 
 .10/02/2017بتاریخ 

 
 

 مسؤولیة البائع في حال حصول تلوث نفطي: -29
خلال عملیة تفریغ الناقلة یجب تطبیق مبدأ الاحتراز  §

البحریة، عملاً بأحكام ق##انون حمای##ة البیئ##ة والاتفاقی##ة 
 .(MARPOL)الدولیة لمنع تلوث البحر من السفن 

 
 

أو انس###كاب نفط###ي ف###ي ح###ال حص###ول تل###وث نفط###ي  §
أن یك##ون  ت البحری##ة، عل##ى الب##ائعجراء تفریغ الناقلا

لمعالج##ة  لدیھ التجھیز والاستعداد ومخطط الط##وارئ
 ھاتین الحالتین.

 
 

that the Seller may commit in relation to the 
documentary credit, except for Buyer giving 
the Seller a specific time limit to present 
original documents instead of copies 
thereof. 

25. Law: 
The Lebanese laws shall be applied with respect 
to all which concerns the construing and 
execution of the contract. 

26. Settlement to Disputes: 
All disputes that may arise resulting from the 
interpretation of this contract shall be discussed 
between the parties. In the absence of a 
conclusion, the parties agreed to grant the 
English judiciary exclusively and no authority 
over any dispute that may arise between the 
parties regarding the interpretation or 
implementation of this contract.   

27. Official Language: 
In case of any misunderstanding related to the 
text of this contract, the text written in the 
Arabic language will be the base. 

28. Contract Confidentiality: 
Both the Seller and the Buyer undertake, as far 
as feasible in the circumstances, to keep the 
information contained in this contract and the 
operation of the rights and obligations of the 
terms of the contract secret from third parties.  
Knowing that this confidentiality should be 
restricted by the obligations of the Lebanese 
Law of the Right of Access to the Information 
No. 28 issued on 10/02/2017.  

29.Seller Responsibility in Case of Oil 
Contamination: 
§ The precautionary principle must be 

applied during the unloading of the marine 
tanker, in accordance with the provisions 
of the Environmental Protection Law and 
the International Convention for the 
Prevention of Sea Pollution from Ships 
(MARPOL). 

§ In the event of an oil pollution or oil 
spillage as a result of unloading marine 
tankers, the seller must have the 
equipment, preparedness and contingency 
plan to address these two cases. 
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نظم ھذا العقد على نسختین اصلیتین واستلم ك##ل فری##ق نس##خة 
 .بعد التوقیع
 :في ،بیروت

  التوقیع:
 :الشاري (الفریق الأول)
 وزارة الطاقة والمیاه
 المدیریة العامة للنفط

 لفریق الثاني):البائع (ا
 

This contract is issued in two original copies, 
each party has received an original signed copy. 
 
Beirut, on:   
SIGNATURE: 
BUYER (THE FIRST PARTY); 
Ministry of Energy and water 
Directorate General of Oil   

 
 

SELLER (THE SECOND PARTY): 
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Appendix No. (1) 
Delivery Schedule 

Fuel Oil Quality Grade (B) 
 

The Lebanese Republic 
Ministry of Energy and Water 
Directorate General of Oil 
 
 

The month of October of the year 2021 
 

Shipment No. Quantity in metric ton 
+/- 5% 

Requested Date  Range 
of Delivery 

1 35,000 23-27/09/2021 
 
TOTAL QUANTITY For the month of October of the year 2021:/ 35,000/ ( thirty five thousand) 
Metric Ton plus/minus five percent (+/-  5  %) with possible rolls and extensions. 
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Appendix No. (2) 
Business Volume of the Bidder 

 
 

Name of the Bidder:  
 
………………………………………………………………………………… 
 
The business volume for the last five years : 
 

Year Business Volume of  
the Bidder (Metric Tons) 

Business Volume of  
the Bidder (U.S. Dollars)  

2015   
2016   
2017   
2018   
2019   
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Appendix No. (3) (CANCELLED) 

 
Bid bond format 

 
 
 
 
From: Bank … 
 
  
To: The Ministry of Energy and Water 
Directorate General of Oil 
 
Beirut (Lebanon) 
 
 
Subject: Bank letter of Guarantee to your order 
at the request of .………………… 

 
We, …. (Name of the Bank) having our 
registered office at …… (Here in after called 
“the Bank”) duly represented by Mr.……. 
undersigning as…….., and at the request of Mr. 
……., (or Messrs. ………. Or 
Company………..), undertake, in an 
irrevocable and unconditional manner to pay in 
cash and immediately an amount of U.S. 
Dollars /60,000/ (Sixty thousand U.S. Dollars 
as regards this public tender document for the 
purchase of /35,000/ Metric Tons of Fuel Oil 
1.0% sulfur for Electricité Du Liban Use, upon 
your first written and signed demand, without 
restriction or condition, and without any 
obligation to show the reasons for your claim. 
Based upon the above, the Bank frankly 
acknowledges that this letter of guarantee 
stands by itself and is totally independent from 
any payment or any contract between you and 
the applicant Mr. … (or Messrs.  .. or 
Company... ), and that the Bank is not entitled, 
under any circumstances, nor  at any time,  to 
invoke for any reason whatsoever kind or 
significance, or to disclose any defenses in 

 (ملغى) )3( لحق رقمم
 

 نص كتاب ضمان جدیة العرض
 
 
 

 مصرف...........        
 

           
 المدیریة العامة للنفط -الطاقة والمیاه  جانب وزارة

 
 لبنان -بیروت

 
 

للآم###ر  لص###الحكم بن###اءً  مص###رفي كت###اب ض###مان الموضxxxوع:
 السید...............

  .....................  ............. مرك####زه ان مص####رف 
الموق##ع عن##ھ ادن##اه وذل##ك بص##فتھ  .............. الممث##ل بالس##ید

، وبن#########اء للآم#########ر الس#########ید............. (او  ...................
)، یتعھ###د  .................. الس###ادة.................... او الش###ركة

بصورة شخصیة غیر قابلة للنقض او للرجوع عنھا بان یدفع 
 ویبل##غدون اي قید او شرط اي مبل##غ تطالبون##ھ ب##ھ  وفوراً  نقداً 

فیم##ا  )ر أمیرك##يدولاس##تین أل##ف (دولار امیرك##ي  /60,000/
لش####راء كمی####ة  المناقص####ة العمومی####ةھ####ذه  موض####وعیع####ود ل

كبری##ت  %1,0طن مت##ري م##ن م##ادة الفی##ول اوی##ل / 00035,/
وذل##ك عن##د اول طل##ب م##نكم  ، ل##زوم مؤسس##ة كھرب##اء لبن##ان

بموج###ب كت###اب ص###ادر وموق###ع م###نكم دون اي موج###ب لبی###ان 
 اسباب ھذه المطالبة.

الض##مان ھ##ذا وعلیھ یقر مصرفنا بصراحة بان كتاب  
 ً ع##ن اي ارتب##اط او عق##د بی##نكم وب##ین  ق##ائم بذات##ھ ومس##تقل كلی##ا

الآمر السید ........................ (او  السادة .................... 
او الش##ركة....................) وبان##ھ لا یح##ق لمص##رفنا ف##ي اي 
حال من الاحوال ولا في اي وق##ت ك##ان ان یت##ذرع ب##اي س##بب 

ھ او ش##أنھ او ان ی##دلي بأی##ة دف##وع م##ن اج##ل مھم##ا ك##ان نوع##
الامتناع او تأجیل تأدیة اي مبلغ قد تطالبوننا بھ بالاستناد ال##ى 

 ً ع##ن اي ح##ق  كتاب الضمان ھ##ذا. كم##ا یتن##ازل مص##رفنا مس##بقا
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order to abstain or postpone any amount of 
performing you might claim based upon this 
letter of guarantee. Moreover, the Bank waives 
in advance any right to discuss or object to the 
payment request issued by you or by any of 
your official responsible or even to accept any 
objection that may be raised by the applicant 
Mr.…. (or Messrs… or Company…), or any 
other person (persons or company) regarding 
the payment of the amount to you. 
This letter of guarantee remains valid until ….  
At the end of this period, it will be definitely 
and automatically renewed until you remit back 
to us this letter of guarantee, or exempt us in a 
written notification. 
Any amount paid by our Bank at your request 
on the basis of this guarantee automatically 
reduces its specified maximum amount by the 
same. 
This letter of guarantee is subject to Lebanese 
Laws and to the jurisdiction of the Competent 
Tribunals in Lebanon. 
For the execution of this commitment, we 
undertake domicile at our firm premises in 
……………… 
 
Place and Date ……………………. 

Capacity …………………... 

Name ……………………… 

Signature …………………..                                   

Bank seal 

 

 

 

 

 

 

 

 

في المناقشة او في الاعتراض على طل##ب ال##دفع ال##ذي یص##در 
ع#####نكم او ع#####ن اي مس#####ؤول ل#####دیكم، او حت#####ى ان یقب#####ل اي 

او  .... (او الس####ادة  ..... یص####در ع####ن الس####ید اعت####راض ق####د
) او ع##ن غی##ره (او غی##رھم او غیرھ##ا) بش##أن دف##ع  الش##ركة...
 بناء لطلبكم. المبلغ الیكم

 
 
 

،  …………یبق###ى كت###اب الض###مان ھ###ذا معم###ولاً ب###ھ لغای###ة
وبنھای###ة ھ###ذه المھل###ة  یتج###دد مفعول###ھ حكم###اً وتلقائی###اً ال###ى ان 

 اً اعفاءنا منھ .تعیدوه الینا او الى ان تبلغونا خطی
 
ان ك##ل قیم##ة ت##دفع م##ن مص##رفنا بالاس##تناد ال##ى كت##اب  

الضمان ھذا بناء لطلبكم، یخفض المبلغ الاقص##ى المح##دد فی##ھ 
 بذات المقدار.

 
یخض#####ع كت#####اب الض#####مان ھ#####ذا للق#####وانین اللبنانی#####ة  

 .ولصلاحیات المحاكم المختصة في لبنان
ام##ة ف##ي مرك##ز من##ا لھ##ذا الموج##ب نتخ##ذ لن##ا اق وتنفی##ذاً           

 مؤسستنا في ............................... .
 

 .............................المكان والتاریخ
 ........................................الصفة

 .......................................لاسما
 ......................................التوقیع

 خاتم المصرف
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Appendix No. (4) 

A Letter of Commitment 

To: Ministry of Energy and Water 
       Directorate General of Oil 
 
We,(Bidder name……….) hereby present our 
offer for the sale of a quantity of /35,000/ 
(thirty five thousand) metric tons of fuel oil 
1.0 % sulfur for the use of Electricité Du Liban 
- Lebanon. 
 
We hereby confirm that the offer is in 
accordance with the tender conditions. 
Please find enclosed the documents required 
according to the above mentioned tender 
(Clause No. “E”). 
 
For all your correspondence, please find here 
below our mailing address: 
Address: 
Tel No.: 
Fax No.: 
E-mail: 
Signature: 
Fiscal Stamp for: LBP 50000 
 

 

 )4ملحق رقم (
 كتاب تعھد

 
 جانب وزارة الطاقة والمیاه

 المدیریة العامة للنفط-       
 

(اسم العارض.......) نقدم عرضنا لبیع  نحن الموقعین أدناه
طن متري من مادة  )خمسة وثلاثین( /35,000/میة ك
لزوم مؤسسة كھرباء  نسبة كبریت % 1.0 أویل  فیولال

 لبنان. -لبنان
 

نؤكد أن العرض یتوافق مع الشروط المنصوص عنھا في 
 دفتر الشروط .

ً المستندات المطلوبة بموجب دفتر الشروط  ونرفق ربطا
 .ج) بند(ال
 

 
 اه عنواننا البریدي:لجمیع مراسلاتكم، تجدون أدن

 العنوان:
 رقم الھاتف:
 رقم الفاكس:

 برید الكتروني:
 التوقیع:

 ل. ل. 50000طابع أمیري بقیمة : 
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Appendix No. (5) 
Price   

Quality Grade (B) Fuel oil with sulfur content 1.0 pct 
 

The price in U.S. Dollars per Metric Ton DAP (Delivery At Place) one or more safe port(s)/ berth(s) 
Lebanon, based on the received quantity, will be equal to: The average of all the means of the high and the 
low quotations for Fuel oil 1.0 % as published in Platts European Marketscan under the Heading “FOB 
Med (Italy)’’ plus a premium of U.S. Dollars /….. / (By numbering) PMT U.S. Dollars ………… (By 
lettering) per Metric Ton. 
 
The quotations to be taken into consideration will be the effective and valid published quotations on the 
Bill of lading (B/L) date, the ten (10) published quotations immediately before and the ten (10) published 
quotations immediately after. In case no quotation on B/L date then the ten (10) quotations before and the 
ten (10) quotations after Bill of lading date to apply (total 20 quotations). 
 
The received fuel oil quantity is the outturn quantity net in air received at the shore tanks in Lebanon. 
The cost of each additional port of discharge in Lebanon will be an additional extra premium of U.S. 
Dollars /……/(By numbering)        PMT U.S. Dollars/………./ (By lettering) per Metric Ton. 
 
The Bidder may notice lowering the average of all the means of the high and the low  quotations mentioned 
above, before adding the premium, and his offer will be accepted. Knowing that the amount of lowering 
should be mentioned in the absolute value, and not as a percentage discount rate on same average of all the 
means of the high and the low quotations. 
 

1 The average of all the means of the high and the low quotations for Fuel oil 1.0 % as published in 
Platts European Marketscan under the Heading “FOB Med (Italy)’’ as mentioned above. 

2 Plus: A premium in U.S. Dollars (By lettering)…………  per 
Metric Ton. 

In U.S. Dollars/….. / (By 
numbering) per Metric Ton   

3 Plus: The cost of each additional port of discharge in Lebanon in 
U.S. Dollars (By lettering)…………  per Metric Ton. 

In U.S. Dollars/….. / (By 
numbering) per Metric Ton   

4 Minus: Discount on (1) in U.S. Dollars (By lettering)…………  
per Metric Ton. 

In U.S. Dollars/….. / (By 
numbering) per Metric Ton   

5 Final Price FP: (2)+(3)-(4) in U.S. Dollars (By 
lettering)…………  per Metric Ton. 

In U.S. Dollars/….. / (By 
numbering) per Metric Ton   

 
 

SIGNATURE: 
SELLER 
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Appendix No. (6) 
Integrity Declaration 
(Relevant to Bidders) 

 
Transaction title:  
The contracting party:  
Name of bidder / authorized signatory for the company:  
The Company's name:  
We, the undersigned, affirm the following:  
1- We, our employees, partners, agents, shareholders, 
consultants, or their relatives do not have any relationships that 
may lead to a conflict of interest in the subject matter of this 
transaction. 
 2- We will inform the Tender Department and the contracting 
party if a conflict of interests arises or is discovered.  
3- Neither we nor any of our employees, partners, agents, 
shareholders, consultants or their relatives will engage in 
fraudulent, corrupt, coercive or obstructive practices in relation 
to our offer or suggestion.  
4- Neither we nor any of our partners, agents, shareholders, 
consultants or their relatives had paid any amounts to the 
workers, partners, or employees participating in the 
procurement process on behalf of the contracting party or for 
anyone. 
 5- We undertake to respect the Lebanese and international 
laws, especially the British ones, and not to pay any kind of 
bribes, benefits or gifts, and to bear full responsibility for any 
violation committed by any entity or company or any person 
working in our name or in our  interest to implement this 
contract under penalty of judicial prosecution and annulment of 
the contract and retaining of the performance bond.  
6- We pledge to lift banking secrecy from the bank account 
into which any amount of public money is deposited or 
transferred to it for the benefit of the administration in every 
contract, of any kind that deals with the expenditure of public 
money. 
 7- In the event that we violate this declaration and pledge, we 
will not be eligible to participate in any public transaction, 
whatever its subject matter, and accept in advance any 
exclusion measure taken against us, and we pledge voluntarily 
not to dispute it. Any false information exposes us to judicial 
prosecution by the competent authorities.  
Date: 
Seal:  
Signature: 

 )6ملحق رقم (
 صریح النزاھةت

 (خاص بالعارضین)
 

 عنوان الصفقة:
 الجھة المتعاقدة:

 ارض/المفوض بالتوقیع عن الشركة:اسم الع
 سم الشركة:ا

 نحن الموقعون ادناه نؤكد ما یلي:
لیس لنا، أو لموظفینا، او شركائنا، او وكلائنا، أو المساھمین، او  -1

المستشارین أو أقاربھم أي علاقات قد تؤدي الى تضارب في 
 المصالح بموضوع ھذه الصفقة.

حال حصول  فيجھة المتعاقدة سنقوم بإبلاغ إدارة المناقصات وال -2
 .أو اكتشاف تضارب في المصالح

لم ولن نقوم ولا اي من موظفینا، او شركائنا، او وكلائنا، أو  -3
 ،المساھمین، او المستشارین أو أقاربھم بممارسات احتیالیة أو فاسدة

 أو قسریة او معرقلة في ما یخص عرضنا او اقتراحنا.
نا، او وكلائنا، أو المساھمین، او م، ولا اي من شركائقدِ لم نُ  -4

للعاملین او الشركاء او  المستشارین أو أقاربھم على دفع اي مبالغ
ة عن الجھة المتعاقدة او بللموظفین المشاركین بعملیة الشراء بالنیا

 كان. لأيٍّ 
حترم القوانین اللبنانیة والعالمیة سیما البریطانیة منھا، نن أتعھد ن -5

من أنواع الرشاوى أو المنتفعات أو الھدایا، وان وبعدم دفع أي نوع 
أو شركة أو  تحمل كامل المسؤولیة عن أي مخالفة یرتكبھا أي كیانن

لتنفیذ ھذا العقد تحت طائلة  ناأو لمصلحت ناأي شخص یعمل باسم
 الملاحقة القضائیة وابطال العقد وحجز كتاب ضمان حسن التنفیذ.

الحساب المصرفي الذي اودع  نتعھد برفع السریة المصرفیة عن -6
فیھ او ینتقل الیھ اي مبلغ من المال العام وذلك لمصلحة الادارة في كل 

 عقد، من أي نوع كان یتناول إنفاقاً للمال العام.
في حال مخالفتنا لھذا التصریح والتعھد، لن نكون مؤھلین  -7

ً بأي  ً كان موضوعھا ویقبل سلفا للمشاركة في اي صفقة عمومیة أیا
 بشأنھ. ةتدبیر إقصاء یؤخذ بحقنا ونتعھد بملء ارادتنا بعدم المنازع

إن اي معلومات كاذبة تعرضنا للملاحقة القضائیة من قبل المراجع 
 المختصة.

 
 التاریخ
 الختم :

 التوقیع:
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Appendix No. (a) 
 PRODUCT SPECIFICATION 

Product       : Fuel Oil Quality Grade (B) 
Meeting the Specifications of 

ISO 8217-2017 for Fuel Oil RMG 380 
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Appendix No.( b) 
Performance Bond 
From: Bank …  
To: The Ministry of Energy and Water 
Directorate General of Oil 
Beirut (Lebanon) 
 
Subject: Bank letter of Guarantee to your order 
at the request of .………………… 

 
We,…. (Name of the Bank) having our 
registered office at …… (hereinafter called “the 
Bank”) duly represented by Mr.……. 
undersigning as…….., and at the request of Mr. 
……., (or Messrs. ………. Or 
Company………..), undertake, in an 
irrevocable and unconditional manner to pay in 
cash and immediately an amount of /10/ % ( ten 
percent) in U.S. Dollars of the amount of the 
cargo subject of this public tender document, 
for the purchase of /35,000/ Metric Tons of 
Fuel Oil 1.0% sulfur for Electricité Du Liban 
Use, upon your first written and signed 
demand, without restriction or condition, and 
without any obligation to show the reasons for 
your claim. 
Based upon the above, the Bank frankly 
acknowledges that this letter of guarantee 
stands by itself and is totally independent from 
any payment or any contract between you and 
the applicant Mr. … (or Messrs.  .. or 
Company... ), and that the Bank is not entitled, 
under any circumstances, nor  at any time,  to 
invoke for any reason whatsoever kind or 
significance, or to disclose any defenses in 
order to abstain or postpone any amount of 
performing you might claim based upon this 
letter of guarantee. Moreover, the Bank waives 
in advance any right to discuss or object to the 
payment request issued by you or by any your 
official responsible, or even to accept any 
objection that may be raised by the applicant 
Mr.…. (or Messrs… or Company…), or any 
other person (persons or company) regarding 
the payment of the amount to you. 

 ) (bملحق رقم 
 حسن التنفیذضمان كتـاب 

 
   مصرف...........                

 المدیریة العامة للنفط -الطاقة والمیاه  جانب وزارة
 لبنان -بیروت

 
للآم###ر  لص###الحكم بن###اءً مص###رفي كت###اب ض###مان  الموض###وع :

 السید...............
  .....................  ............. مرك####زه ان مص####رف 

الموق##ع عن##ھ ادن##اه وذل##ك بص##فتھ  .............. الممث##ل بالس##ید
، وبن#########اء للآم#########ر الس#########ید............. (او  ...................

)، یتعھ###د  .................. الس###ادة.................... او الش###ركة
بصورة شخصیة غیر قابلة للنقض او للرجوع عنھا بان یدفع 

    یبل##غ و ش##رط اي مبل##غ تطالبون##ھ ب##ھدون اي قی##د ا وف##وراً  نق##داً 
 ةمن قیم##ة الش##حن میركيالادولار بال) عشرة بالمئة( %/ 10/

/ 35,000/لش##راء كمی##ة  المناقص##ة العمومی##ة ھ##ذه موض##وع
كبریت لزوم مؤسسة  %1,0طن متري من مادة الفیول اویل 

وذل##ك عن##د اول طل##ب م##نكم بموج##ب كت##اب  ، كھرب##اء لبن##ان
موج####ب لبی####ان اس####باب ھ####ذه  ص####ادر وموق####ع م####نكم دون اي

 المطالبة.
 
 
وعلیھ یقر مصرفنا بصراحة بان كتاب الض##مان ھ##ذا  

 ً ع##ن اي ارتب##اط او عق##د بی##نكم وب##ین  ق##ائم بذات##ھ ومس##تقل كلی##ا
الآمر السید ........................ (او  السادة .................... 

ف##ي اي او الش##ركة....................) وبان##ھ لا یح##ق لمص##رفنا 
حال من الاحوال ولا في اي وق##ت ك##ان ان یت##ذرع ب##اي س##بب 
مھم##ا ك##ان نوع##ھ او ش##أنھ او ان ی##دلي بأی##ة دف##وع م##ن اج##ل 
الامتناع او تأجیل تأدیة اي مبلغ قد تطالبوننا بھ بالاستناد ال##ى 

 ً ع##ن اي ح##ق  كتاب الضمان ھ##ذا. كم##ا یتن##ازل مص##رفنا مس##بقا
دفع ال##ذي یص##در في المناقشة او في الاعتراض على طل##ب ال##

ع#####نكم او ع#####ن اي مس#####ؤول ل#####دیكم، او حت#####ى ان یقب#####ل اي 
او  .... (او الس####ادة  ..... اعت####راض ق####د یص####در ع####ن الس####ید

) او ع##ن غی##ره (او غی##رھم او غیرھ##ا) بش##أن دف##ع  الش##ركة...
 بناء لطلبكم. المبلغ الیكم
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This letter of guarantee remains valid until ….  
At the end of this period, it will be definitely 
and automatically renewed until you remit back 
to us this letter of guarantee, or exempt us in a 
written notification. 
Any amount paid by our Bank at your request 
on the basis of this guarantee automatically 
reduces its specified maximum amount by the 
same. 
This letter of guarantee is subject to Lebanese 
Laws and to the jurisdiction of the Competent 
Tribunals in Lebanon. 
 
For the execution of this commitment, we 
undertake domicile at our firm premises in 
……………… 
 
Place and Date ……………………. 

Capacity …………………... 

Name ……………………… 

Signature …………………..                                   

Bank seal 

 

 
،  …………یبق###ى كت###اب الض###مان ھ###ذا معم###ولاً ب###ھ لغای###ة

ج###دد مفعول###ھ حكم###اً وتلقائی###اً ال###ى ان وبنھای###ة ھ###ذه المھل###ة  یت
 تعیدوه الینا او الى ان تبلغونا خطیاً اعفاءنا منھ.

 
ان ك##ل قیم##ة ت##دفع م##ن مص##رفنا بالاس##تناد ال##ى كت##اب  

الضمان ھذا بناء لطلبكم، یخفض المبلغ الاقص##ى المح##دد فی##ھ 
 بذات المقدار.

یخض#####ع كت#####اب الض#####مان ھ#####ذا للق#####وانین اللبنانی#####ة  
 .م المختصة في لبنانولصلاحیات المحاك

 
من##ا لھ##ذا الموج##ب نتخ##ذ لن##ا اقام##ة ف##ي مرك##ز  وتنفی##ذاً           

 مؤسستنا في ............................... .
 

 .............................المكان والتاریخ
 ........................................الصفة

 .......................................لاسما
 ......................................التوقیع

 خاتم المصرف
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Appendix No. (c) 

Letter of Credit Request Format 
Irrevocable Documentary Credit Application 

 
 
MINISTRY OF ENERGY AND WATER                                 Beirut,                    
BEIRUT - LEBANON                      
 
 TO: BANQUE DU LIBAN- BEIRUT  
 
Further to our relationship with your bank including but not limited to the issuance by 
your bank of documentary credit(s) by order of ourselves, 
We hereby request you to issue under our full responsibility, on our behalf and for 
our account, an irrevocable documentary credit in accordance with the instructions 
hereunder.  
Except as otherwise herein expressly indicated, this documentary credit is subject to the 
Uniform Customs and Practice for Documentary Credits (2007 Revision, Publication No 
600 of the International Chamber of Commerce, Paris, France) and ISBP No. 681E,2007 
revision for UCP 600  
This Documentary credit is to be opened by your bank by authenticated Teletransmission 
and / or by authenticated Electronic message and /or by letter as follows: 
QUOTE 
Sender             bdlclbbxfxd 
                        Banque du liban 
                        (Foreign Exchange Department) 
                        Beirut lb  
 
Receiving Bank  (Confirming Bank ) : as advised by BDL           
Advising Bank   Sellers Bank name and full address 
  27      Sequence of Total 
            ………………….    

                     40A   Form of Documentary Credit 
                               Irrevocable 
                     20      Documentary Credit Number 

            ………………..   
 31C   Date of Issue 
           ……………….. 
 40 E   Applicable Rules 
           UCP latest version 
 31D    Date and Place of Expiry 

120 days from the issuance date of this L/C.  
 50    Applicant  
 ELECTRICITE DU LIBAN 
 BEIRUT - LEBANON 
 59    Beneficiary 
          Company name and address 
 32B   Currency code, Amount 
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US Dollars /…………/ (U.S. 
Dollars………………………………………………) 

39B   Maximum Credit Amount 
             
 41a    Available With:          
           As advised by BDL 
           By Deffered Payment 
42P    Payment Details 
           Payment at 30 days from date of Notice of Readiness (NOR) (NOR date at first 

discharge port /berth to count as day zero). 
43P    Partial Shipments/Partial Payment 
           Allowed  
43T   Transshipment  
           Not allowed 
44A   Loading on Board: 
          M/T  "……………………..”, load port. 
44B   For Transportation to Zouk and/or Jieh power plants terminals. One or more safe 
port(s)/one or more safe berth(s), Lebanon. 
44C   Latest date of shipment          
          dd/month/yyyy 
45A   Description of goods and/or services 
+ Product deliverable: Fuel Oil 1.0 pct ‘Sulphur’ 
+ Quantity: /35,000/ metric tons up to plus or minus 5 pct of fuel oil 1.0 pct 
‘Sulphur’quality grade (B), at beneficiary’s option, to be delivered DAP (Delivery At 
Place) one or more safe port(s)/one or more safe berth(s), Lebanon, with applied price 
formula as per Contract No……………dated………………..as follows: 
The price in U.S. Dollars per Metric Ton DAP (Delivery At Place) one or more safe 
port(s)/ berth(s) Lebanon, based on the received quantity, will be equal to: The average of 
all the means of the high and the low quotations for Fuel oil 1% as published in Platts 
European Marketscan under the Heading “FOB Med (Italy)’’ plus a premium of U.S. 
Dollars /….. / (By numbering) PMT U.S. Dollars ………… (By lettering) per Metric 
Ton. 
The quotations to be taken into consideration will be the effective and valid published 
quotations on the Bill of lading (B/L) date, the ten (10) published quotations immediately 
before and the ten (10) published quotations immediately after. In case no quotation on 
B/L date then the ten (10) quotations before and the ten (10) quotations after Bill of 
lading date to apply (total 20 quotations). 
The received fuel oil quantity is the outturn quantity net in air received at the shore tanks 
in Lebanon. 
The cost of each additional port of discharge in Lebanon will be an additional extra 
premium of U.S. Dollars /……/(By numbering)        PMT U.S. Dollars/………./ (By 
lettering) per Metric Ton. 
The Bidder may notice lowering the average of all the means of the high and the low  
quotations mentioned above, before adding the premium, and his offer will be accepted. 
Knowing that the amount of lowering should be mentioned in the absolute value, and not 
as a percentage discount rate same average of all the means of the high and the low 
quotations. 
46A   Documents required 
 Payment shall be made against presentation of the following documents: 
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1- Signed commercial invoice in one original and three copies certifying the 
following: 

a- Quality and quantity supplied and all specifications are in compliance with 
the Contract Number …………………….dated……………….. 
b- Price applied should be detailed as regards the computation of the final unit 
price based on the Platts quotations, and other contract clauses as per Contract 
Number …………..dated…………...  . A copy of the Platts European 
Marketscan publications for Fuel oil 1.0% under the Heading “FOB Med 
(Italy)’’ showing the quotations on the Bill of lading (B/L) date, the ten (10) 
published quotations immediately before and the ten (10) published quotations 
immediately after must be attached to the invoice. 

2- Full set of original Bill of lading, showing notation “Clean on Board”,  clearly 
mentioning load port(s), knowing that offshore port loading (OPL) is not 
acceptable, and discharge port(s) in Lebanon, duly dated and signed by the 
master or his agent, endorsed to the order of “Electricite Du Liban - Lebanon”, 
marked “freight prepaid”. Charter party B/L is acceptable. B/L marked “freight 
payable as per charter party” is acceptable. 

3- Certificate of Origin issued or countersigned by the Chamber of Commerce or 
any other official or governmental entity determining the origin of the product. 

4- Report issued by the independent inspection company(or companies)assigned by 
the Ministry of Energy and Water – Directorate General of Oil confirming that 
the goods are in accordance with the specifications mentioned in this letter of 
credit and have been discharged in (delivery places) .The report must indicate 
time of NOR ,time of discharge (starting and completion) at each discharge 
port(s)/berth(s),the outturn quantities in Metric tons net in air received at shore 
tank(s)and the detailed specifications of the cargo as ascertained at discharge 
port(s). If one or more tests are not available in Tripoli and Zahrani oil 
Installations laboratories or any other laboratory appointed by the Directorate 
General of Oil, it should be indicated as Not Available (N/A). 

5- Time sheet or statement of facts issued at load port (s). 
7-Ship’s tank inspection report issued at loading port by independent inspector 

nominated by Seller and approved by Buyer. 
8-Ship’s O.B.Q. (On Board Quantity) report issued at loading port by independent 

inspector nominated by Seller and approved by Buyer. 
9-A confirmation letter issued and signed by the Ministry of Energy and Water – 

Directorate General of oil stating that they received from the Seller an e-mail for 
the bill of lading, the date of loading, the loading port(s), and the discharge 
port(s)/berth(s) in Lebanon. 

10-A complete map stamped by the Ministry of Energy and Water for the 
Automatic identification system (AIS) once the vessel left the loading port till it 
reached the discharge port. 

            47A   Additional conditions 
 +B/L date prior to L/C issuance is acceptable. 

+Except as otherwise herein stated all documents must be issued in English Language 
besides any other language, and issued at least in one original and one copy. 
+ issued in one original and one copy. 
+ Any alteration or correction of whatsoever nature on any of the documents required 
under this credit must bear an authentication stamp of the same signer of the document 
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and such authentication must indicate the following words “correction approved”, the 
name of the signer, the name of the issuer and then the signature of the signer/issuer. 
+Product described as ‘’FUEL OIL’’ OR ‘’LOW SULPHUR FUEL OIL’’ OR 
‘’MAZOUT’’TO BE acceptable. 
+All documents, except invoice and LOI if presented, showing name of third party as                  
shipper/consignor/supplier/exporter are acceptable. 
+ Obvious typographical/spelling errors on documents are not to be considered as 
discrepancies except for cargo quantity in B/L, US Dollar value in Invoice and the Letter 
of Indemnity (LOI) Text. 
+ Transshipment is not allowed; therefore ART 20 (C) of UCP 600 is not applicable for 
this L/C. 
+ Documents are to be sent to Banque du Liban address by any courier service at 
Beneficiary’s expense. 
+ Separate invoice issued and signed by the beneficiary for payment of demurrage cost at 
discharge port(s)/berth(s) is acceptable and will be payable against a copy of the said cost 
invoice, approved and countersigned by the Ministry of Energy and Water to be 
presented within 60 days from the issuing date of the L/C.  
+ Separate invoice issued for Extra War Risk Insurance Premium (EWRIP), if any, is 
acceptable and to be presented within 60 days from the issuing date of the L/C. 
+ Separate invoices to be issued for any other costs mentioned in the Charter party, if 
any, and to be presented within 60 days from the issuing date of the L/C. 
+ The value of this L/C shall automatically increase or decrease in accordance with the 
price formula detailed as per Contract No. ….. dated ……, including any amount of 
demurrage at discharge port(s)/berth(s), EWRIP, and any other costs mentioned in the 
Charter Party as per 47A without any further amendment. However, all such costs will 
not be subject to interest payment and will be payable together with or after the cargo 
value against Beneficiary's invoices representing the said costs. 
+ FAX/PDF E-mail copy of documents are acceptable, and copy of original documents 
are acceptable wherever stated within this letter of credit where original documents must 
be provided.   
+ Partial drawings are allowed. 
+ Documents dated prior to LC issuance are acceptable. 
+ All documents showing port (s) of discharge other than the one (s) on the bill of lading 
are acceptable and should not be considered discrepant or inconsistent. 
+ Stamp fees of 0.4% will be deducted from each amount paid by means of this letter of 
credit. 
+ The report issued by the independent inspection company (or companies) and/or the 
quality report and/or the analysis report and/or the certificate of analysis, showing results 
from Tripoli Oil Installations-Tripoli, and/or Zahrani Oil Installations- Zahrani, and/or 
Central Oil Laboratory in Beirut, and/or any other laboratory accredited and appointed by 
the Ministry of Energy and Water –Directorate General of Oil is acceptable and should 
not be considered discrepant or inconsistent. 
SPECIAL CONDITION: 
 + In case one or more of the documents required under field 46A are missing or 
unavailable at the time of negotiation , then the payment shall be made against 
beneficiary’s invoice (e-mail/fax/photocopy acceptable), a copy of the Bill of lading 
(non-negotiable/non-endorsed copy is acceptable) (e-mail/fax/photocopy acceptable), the 
document No. 4  (e-mail/fax/photocopy acceptable), and Letter of Indemnity (LOI) (e-
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mail/fax/photocopy acceptable), worded textually as hereunder and duly issued and 
signed by beneficiary. The text of LOI is as follows: 
QUOTE 
To:  ELECRTICITE DU LIBAN  
       BEIRUT, LEBANON  

LETTER OF INDEMNITY 
REF: Spot Public Tender Award Number ……………………dated…………………..signed 
between ………….and The Ministry of Energy and water, Beirut, Lebanon. 

 
We, …… (name & address), referring to a cargo of … MT of fuel oil 1.0% sulfur loaded 
on board of maritime vessel … pursuant to Bill of lading number …. dated …. and 
delivered to Lebanon hereby irrevocably undertake to remit directly to Electricite Du 
Liban – Beirut, Lebanon, the following documents: 

1- Full set of original Bill of lading, showing notation “clean on board”, clearly 
mentioning load port(s), knowing that offshore port loading (OPL) is not 
acceptable, and discharge port(s) in Lebanon, duly dated and signed by the 
master or their agent, endorsed to the order of “Electricite Du Liban - Lebanon”, 
marked “freight prepaid”. Charter party B/L is acceptable. B/L marked “freight 
payable as per charter party” is acceptable. 

2- Certificate of Origin issued or countersigned by the Chamber of Commerce or 
any other official or governmental entity determining the origin of the product. 

3-  Time sheet or statement of facts issued at load port (s).  
4- Ship’s tank inspection report issued at loading port by independent inspector 

nominated by Seller and approved by Buyer. 
5- Ship’s O.B.Q. (On Board Quantity) report issued at loading port by independent 

inspector nominated by Seller and approved by Buyer. 
6- A confirmation letter issued and signed by the Ministry of Energy and Water – 

Directorate General of oil stating that they received from the Seller an e-mail for 
the bill of lading, the date of loading, the loading port(s), and the discharge 
port(s)/berth(s) in Lebanon. 

7- A complete map stamped by the Ministry of Energy and Water for the Automatic 
identification system (AIS) once the vessel left the loading port till it reached the 
discharge port. 
 

We hereby irrevocably and unconditionally undertake to indemnify you and hold you 
harmless against any claims made against you by anyone as a result of breach by us of 
any of our warranties as set out above, and all loss, costs (including but not limited to 
costs as between attorney or solicitor and own client) damages, and expenses which you 
may suffer, incur or be put to which are not too remote as a result of our failure to 
deliver the above documents in accordance with the provisions of the Contract. 
Our obligation to indemnify you is subject to the condition that you give us prompt notice 
of the assertion of any claims and reasonable time to comment thereon prior to your 
settlement of any such claims. 
This indemnity shall become null and void on delivery by us of the aforesaid documents 
to you. 
This indemnity shall be governed by and construed in accordance with the Lebanese Law 
and all disputes, controversies or claims arising out of or in relation to this indemnity or 
the breach, termination or validity thereof shall be subject to the exclusive jurisdiction of 
the Lebanese courts. 
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This Letter of Indemnity is issued by a duly authorized Officer of the beneficiary. 
For and on behalf of 
SELLER 
Signature: ____________________________ 
 
Name: _______________________________ 
 
Title: ________________________________ 
 
Date & Place: _________________________ 

UNQUOTE 
         71B    Charges   

All bank charges and commissions of opening bank are for opener’s account. All other 
bank charges and commissions are for beneficiary’s account. 

           48    Period for Presentation 
           Within LC validity – Documents presented later than 21 days after B/L date but within 

L/C validity are acceptable. 
           49   Confirmation Instructions 
           Confirmed  
           78    Instructions to the paying/Accepting/Negotiating Bank  

• (As indicated by Banque du Liban – Beirut)  
In case payment falls due on a Bank Holiday/non-Banking day in NEW YORK (Except 
Sundays, Mondays) payment must be effected on the immediately preceding Bank 
Working day. Payment falling due on Sunday or Monday “Holiday”, should be affected 
on the immediately following Bank Working day in NEW YORK.  
 
You are kindly requested to send the related documents to our address which is:  
 BANQUE DU LIBAN  
 RUE MASRAF LOUBNAN 
 P.O.BOX 11-5544 
BEIRUT, LEBANON 
Attention: Foreign exchange and International Operations Department 
under auth. Swift advice to us, 
72 Sender to Receiver Information 
/REC/ Please advise us by return auth. Swift 
// date of notification of this L/C to BEN. 

     UNQUOTE 
                                                                                                Minister of Energy and Water 

     
 
                                                                                             Dr. Walid Fayad    
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Appendix No. (d/1) 
Technical Requirements of ports/berths 

ZOUK TERMINAL 
PORT REGULATIONS 

 
 The Zouk Terminal is a S.B.M. berth, located 5 miles north of Beirut 

Harbor, and 1500 meters from the shore, the sea line is 20 inches diameter. 

 The depth at the buoy is about 25 meters. 

 
 
Tanker size 
 
D.W.T.  40.000 Maximum 
L.O.A.  200 meters Maximum 
 
 
Tanker Requirements: 
 
 

1- Preferable if equipped forward with standard S.B.M. bracket (Smit of 

AKD” system). 

2- Manifold connection 12 inches A.S.A. 

3- Derrick 5 tons minimum. 

4- Pumps must be centrifugal, and capable to maintain 100 P.S.I pressure of 

ship’s manifold at 1500 tons/hour discharge rate. 

5- Must be able to discharge cargo and take ballast simultaneously, or has 

permanent ballast tanks about 25% of her D.W.T. 

6- Must be able to heat up the cargo above 125deg F prior and during 

discharge. 

7- Ship’s crew has to assist in mooring and hose connection. 
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Appendix No. (d/2)_ 
 

JIEH TERMINAL 
PORT REGULATIONS 

 

The Jieh  Terminal is a Multi – Buoy Mooring (M.B.M.)  berth and consists 

of seven (7) buoys. 

  

 
Tanker size 
 
D.W.T.  50.000 Maximum 
L.O.A.  Between 170m. and  200m. Maximum 
 
 
Tanker Requirements: 
 
 

1- Maximum draught loaded 12m. 

2- Manifold connection 12 inches A.S.A. 

3- Derrick 5 tons minimum. 

4- Pumps must be centrifugal, and capable to maintain 7.28 bars mx. pressure 

for a fuel having viscosity 130Cst at 50 deg C(1500 Redwood No. 1 at 100 

deg F). 

5- Must have permanent ballast tanks about 25% to 30% of her D.W.T. 

6- Must be able to heat up the cargo above 55deg C prior and during 

discharge. 

7- Ship’s crew has to assist in mooring and hose connection. 
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Appendix No. (e) 
 

The Available Choices to Award the 
Tender 

 
§ A single bidder may participate 

in the three public tenders 
relating to each of the products: 
gas oil  , quality grade (A) fuel 
oil, and quality grade (B) fuel 
oil. 
 

§ The qualified bidder is 
considered a winning bidder in 
the public tender in which they 
participated in, if they submit 
the lowest price and after the 
approval of the Ministry of 
Energy and Water (the First 
Party) to award the tender. 

 

 )  eملحق رقم (
 

 التلزیم لإرساءالخیارات المتاحة  
 
 

یمك###ن للع###ارض الواح###د أن یش###ترك ف###ي  §
المناقص##ات العمومی##ة ال##ثلاث العائ##دة لك##ل 

ز أویل، والفیول أوی##ل م##ن من المواد: الغا
، والفی####ول أوی####ل م####ن الن####وع (A)الن####وع 

(B). 
 
یعتب##ر الع##ارض المؤھ##ل عارض##اً رابح##اً  §

ف##ي المناقص##ة العمومی##ة الت##ي اش##ترك بھ##ا 
إذا قدم السعر الأدن##ى وبع##د موافق##ة وزارة 
الطاقة والمیاه (الفریق الأول)على إرس##اء 

 التلزیم علیھ.
 
 
 

 
 


